
GLOSSAIRE

Le glossaire est sélectif et contient les mots et les locutions d’une com-
préhension non immédiate en raison de leur disparition de la langue
moderne ou d’une évolution (voire altération) sémantique, ainsi que les
formes intéressantes du point de vue linguistique. Lorsqu’un mot n’est
présent dans le texte que dans ses formes fléchies, l’entrée non fléchie est
mise entre crochets. L’entrée correspond à la graphie la plus fréquente;
des renvois sont introduits dans le cas de graphies alternatives qui s’éloi-
gnent significativement de la forme de l’entrée. Les chiffres en exposant
indiquent le nombre d’occurrences d’un mot dans une même portion
textuelle, les chiffres entre parenthèses distinguent les occurrences d’un
mot avec des significations différentes. Les abréviations suivantes sont
utilisées: adj. = adjectif; adv. = adverbe; comp. = comparatif; f. = fémi-
nin; impft. = imparfait; fig. = figuré; inf. = infinitif; locut. = locution;
m. = masculin; mét. = méta phore/métaphorique; p.p./pr. = participe
passé/présent; pl. = pluriel; prép. = préposition/prépositionnel; pron. =
pronominal; s. = substantif; subj. = subjonctif; tr./intr. = transitif/intran-
sitif; v. = verbe.

A

[aati] p.p. d’aatir: ‘acharné’ 363.8.
aatie s.f. ‘acharnement, impétuosité’ 314.2.
abandonneement adv. ‘sans épargne, sans retenue’ 127.6.
[abataillié] p.p./adj. d’abataillier: ‘garni de défense’ 349.1.
abbateis s.m. ‘massacre, carnage’ 168.4, 343.3, 361.2.
[abelir] v.tr. ‘plaire’ 281.3.
abevré p.p./adj. d’abevrer: ‘imbibé, imprégné’ 130.4.
abiter → habiter.
abosmé p.p./adj. d’abosmer: ‘affligé, accablé’ 103.5, 366.3.
[abrivé] p.p./adj. d’abriver: ‘impétueux, rapide’ 133.5, 309.4, 317.4.
[absorbir] v.tr. ‘engloutir’ 395.2.
abstenir v.pron. ‘éviter qch, renoncer à qch’ 210.11, 210.12.
[acheminer] v.intr. ‘partir, mettre en route’ 109.12.
[achesmé] p.p./adj. d’achesmer: ‘orné, paré’ 13.7.
acointance s.f. ‘amitié, familiarité’ 14.4.
acointe s.m. ‘ami’ 333.1, 417.2; ‘amant’ 219.10.
acointier v.pron. ‘fréquenter, entrer en rapport avec’ 311.2, 418.2, 445.2.
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[aconsuivir] v.tr. ‘atteindre, frapper’ 168.1, 248.7, 249.2. Voir aussi consuivir.
acordance s.f. ‘accord, traité’ 125.2, 125.4, 437.5; avoir acordance ‘se récon-

cilier’ 281.2; estre d’une acordance ‘être réconcilié’ 448.3.
acorde s. f. ‘réconciliation, accord’ 412.6.
acorder v.tr. et pron. ‘réconcilier, composer, se mettre d’accord’ 20.4,

48.7, 48.9, 48.10, 82.62, 106.3 etc.; acordant a qch ‘en accord avec’ 91.7;
‘consentir, accorder’ 375.4.

acort s.m. ‘accord, avis’ 82.6, 84.2, 109.26, 120.3, 124.14, 373.2, 384.2.
[acquister] v.tr. ‘acquérir, obtenir’ 120.4, 124.6, 160.2, 461.8 (probable ita-

lianisme).
acreanté p.p. d’acreanter: ‘accordé, consenti’ 369.1, 399.2.
adens adv. ‘face contre terre, à plat ventre’ 420.3.
adevancier v.tr. ‘précéder’ 361.1.
aduré p.p./adj. d’adurer: ‘aguerri, endurci’ 230.9.
adversité s.f. ‘adversité, malheur’ 102.6, 410.2.
aers → [aherdre].
[aferir] v.intr. ‘convenir’ 77.1, 92.4, 231.3, 274.6.
[affaitier] ‘mettre en état’ 106.7; bien affaitié ‘instruit, éduqué’ 14.2, 413.1.
affermer v.tr. ‘décider, confirmer, assurer’ 212.16, 232.3, 401.7.
[affier] v.tr. ‘promettre, jurer’ 195.13, 360.5, 372.2.
afolé p.p./adj. d’affoler: ‘blessé’ 170.3, 324.2, 355.2.
[afondrer] v.tr. ‘couler’ 133.3.
agait s.m. ‘guet-apens, piège, embuscade’ 372.4, 435.2, 437.1, 451.1

456.7; par agait ‘de manière déloyale’ 255.12.
[agaitier] v.tr. ‘guetter pour attaquer de surprise, tendre un guet-apens’

250.1, 250.8, 250.9.
agrever v.tr. ‘accabler, imposer une charge considérable’ 462.5; p.p./adj.

agrevés 463.2.
[aherdre] v.intr. et pron. ‘s’attacher’ 439.6; estre aers ‘être attaché, collé’

177.3.
[ahurter] v.pron. ‘se heurter contre qch’ 424.1.
aiglel s.m. ‘aiglon’ 235.3.
aiglete s.f. ‘petit aigle, femelle de l’aigle’ 92.1.
air1 s.m. ‘violence, ardeur, colère, fureur’ (souvent dans l’expression

de/par grant air) 136.2, 167.1, 173.9, 173.11, 195.26, 205.3, 207.1,
259.8, 259.10, 282.4, 288.3, 317.4, 357.2, 362.4, 363.6, 439.7, 459.1.

air2 s.m. ‘air’ 213.1, 419.3.
aireement adv. ‘avec violence’ 186.8.
[airier] v.intr. et pron. ‘être en colère; s’irriter, se mettre en colère’ 48.2,

136.3, 209.17, 406.1; p.p./adj. airé ‘enragé, furieux’ 155.3, 156.2,
161.1.

ais s.m. et f. ‘planchette de bois du bouclier’ 244.3.
aise1 s.f. ‘état commode ou agréable’; fere de son aise ‘faire ce qui est avan-

tageux’ 3.3; avoir aise ‘avoir la possibilité de faire qch’ 131.2, 218.3;
n’estre a aise, estre a mal aise ‘être inquiet, préoccupé, triste’ 172.9,
220.4, 222.5, 306.18; fere a aise ‘être propice’ 425.1.
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aise2 adj. ‘en état de confort’ 109.10, 283.2.
ajostement s.m. ‘union, mariage’ 330.3.
ajournant s.m. ‘point du jour’ 218.4.
[ajouster] v.tr. et pron. ‘ajouter, joindre’ 67.5, 139.4; ‘ressembler, réunir’

116.1, 134.1, 363.6; ‘(se) rencontrer d’une manière violente, (se)
mêler à un combat’ 185.5, 361.2; ajouster foi ‘accorder sa confiance’
210.42.

alemandine s.f. ‘almandin (variété de grenat)’ 233.1, 255.8.
aloé s.m. ‘baume d’origine végétale’ 255.10.
alumer v.tr. ‘allumer (un feu), enflammer’ 386.1 (2), 395.3, 419.4, 424.1;

‘mettre le feu à qch’ 176.3, 386.1 (1), 387.1, 392.2, 395.1.
amasser v.tr. ‘assembler, réunir’ 159.10, 385.72, 398.11, 465.5.
amastite s.f. ‘améthyste (variété de quartz violet)’ 92.22, 255.7.
ame s.f. ‘âme, principe vital et spirituel’ 127.9, 187.2, 205.2, 224.4 etc.;

arme 250.11.
amender v.tr. et intr. ‘changer, améliorer’ 12.3, 13.1, 27.4, 102.5, 106.6,

109.20, 213.1, 276.4, 462.1; ‘réparer, dédommager’ 124.19.
[amenuisier] v.tr. ‘diminuer’ 322.2.
[amesuré] adj. ‘modéré, prudent’ 115.3, 216.1.
amiable adj. ‘bienveillant’ 23.2, 115.6.
amirail s.m. ‘commandant’ 128.5, 151.102, 160.1, 162.6, 162.7, 173.1,

173.7, 248.7, 255.12.
amistance s.f. ‘lien d’affection’ 466.6.
[amolir] v.tr. ‘adoucir’ 37.3.
[amonester] v.tr. ‘conseiller, exhorter’ 202.42, 259.7, 285.9, 306.29, 411.2.
[amuré] p.p. d’amurer: ‘emprisonné’ 38.14.
angelique adj. ‘qui est propre à l’ange’ 439.6 (probable italianisme).
[anichilé] p.p. d’anichiler: ‘réduit à néant’ 281.2 (probable italianisme).
[anoienti] p.p. d’anoientir: ‘détruit, ruiné’ 378.8.
antecesseur s.m. ‘ancêtre’ 102.3.
antique adj. ‘ancien’ 210.9.
anuncier v.intr. ‘annoncer, proclamer’ 71.1.
aol s.m. ‘grand-père’ 319.17.
apaisier v.tr. ‘calmer’ 20.4, 92.22, 92.3, 266.4, 379.1, 387.1; pron. soi apai-

sier ‘se réconcilier’ 272.6.
apertement adv. ‘ouvertement’ 51.1, 62.62, 274.3, 280.1, 285.24; ‘vite,

rapidement’ 125.7.
[apoindre] v.intr. ‘piquer des éperons’ 137.4.
apostume s.m. et f. ‘tumeur, abcès’ 92.1.
[apovrir] v.tr. ‘rendre pauvre’ 238.9.
[apparagier] v.pron. ‘égaler, aller de pair’ 456.2 (probable italianisme).
appareill s.m. ‘apparat’ 386.1; ‘agencement’ 450.1.
appareillier v.tr. ‘préparer’ 22.9, 25.1, 26.12, 69.2 etc.; ‘mettre dans un cer-

tain état’ 420.1; pron. soi appareillier a ‘égaler’ 115.6.
appeler v.tr. ‘appeler’ 117.1, 117.2, 118.13, 140.1 etc.; ‘accuser’ 285.18.
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araine s.f. ‘sable, rivage’ 445.2.
arbalestee s.f. ‘distance correspondant à la portée d’une arbalète’ 228.9.
[arcel] s.m. ‘arc en pierre, arcade’ 255.7 (graphie archis).
archie s.f. ‘distance correspondant à la portée d’un arc’ 137.2, 343.6, 346.4.
argument s.m. ‘moyen’ 24.3.
arivement s.m. ‘action d’accoster, lieu où on peut accoster’ 436.3.
arme1 s.f. ‘arme, armement’ 10.1, 22.6, 23.1, 27.1 etc.; avoir nom d’armes

‘être un guerrier renommé’ 368.2; pl. armes ‘armoiries’ 144.3, 361.3.
arme2 → ame.
armeure s.f. ‘armement, ensemble des armes’ 66.2, 67.1, 84.3, 87.3,

109.18, 109.35, 128.7, 144.2, 150.1, 151.32, 207.1, 300.2, 343.2, 345.2,
360.5, 462.42.

arrement s.m. ‘encre’ 128.14, 206.3.
art s.m. et f. ‘magie, divination’ 7.5, 13.6, 16.2, 18.3, 24.8, 38.2, 38.3,

38.11, 38.142, 53.3, 115.15, 124.15, 438.12, 438.13, 439.1, 439.5,
456.2; ‘science, savoir’ 62.1, 62.3, 109.31, 202.14, 218.6, 232.1, 233.1,
255.7, 393.3, 440.17; ‘ruse, subtilité, artifice’ 190.132, 210.16.

artilleusement adv. ‘astucieusement, de manière habile et expérimentée’
225.3.

aruspice s.m. ‘devin’ 46.3.
[asener] v.tr. ‘frapper’ 208.2, 226.11, 227.11.
asmonier adj. ‘charitable’ 115.13.
assemblee s.f. ‘réunion, conseil, assemblée’ 114.13, 202.20, 306.5, 456.4;

‘rassemblement’ 195.6; ‘combat, assaut’ 297.3, 309.5, 356.2.
assemblement s. m. ‘rencontre entre deux personnes’ 225.3, 456.4.
assembler1 v.tr., intr. et pron. ‘réunir, rassembler’ 8.1, 48.1, 84.3, 106.2

etc.; assembler (a/avec qch ou qn) ‘engager la bataille, combattre, affron-
ter’ 31.1, 43.4, 145.1, 155.4, 259.9 etc.; ‘commencer (une bataille)’
186.6, 204.9, 252.1, 362.1; assembler ensemble, soi assembler a homes
‘s’unir charnellement’ 190.282, 352.4.

assembler2 s.m. (inf.) ‘assaut, action du combat’ 205.8, 244.3.
assentir v.tr. ‘donner son consentement, permettre’ 277.1; soi asentir a qch

‘se plier, céder’ 38.8.
asseur adj. ‘sûr, confiant, rassuré’ 23.2, 29.4, 75.1, 99.3, 123.4, 189.1,

192.1, 332.2, 409.6, 436.2, 440.3, 457.3, 469.1, 469.5.
asseurer v.tr. ‘garantir, promettre’ 20.2, 372.2, 376.2, 385.4, 392.5; ‘mettre

dans un état de confiance, rassurer’ 21.3, 200.2, 325.7, 395.3, 457.3;
soi aseurer ‘se tenir tranquille’ 172.3, 423.4.

assiduement adv. ‘continuellement, de manière assidue’ 190.2.
[assouagier] v.tr. ‘calmer, guérir, apaiser’ 177.4, 184.11, 250.11, 286.29.
[atalenter] v.tr. ‘plaire’ 202.31.
atempré p.p./adj. d’atemprer: ‘tempéré, modéré’ 37.1.
atendance s.f. ‘attente’ 328.1, 434.6; ‘espérance’ 77.1, 199.4.
atourné p.p/adj. d’atourner ‘paré, orné, équipé’ 94.1, 353.1; ‘en mauvais

état’ 172.9, 321.1, 420.3.
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atourner v.tr. ‘préparer, entretenir’ 226.2, 264.4, 360.5, 407.1, 415.1; (soi)
atourner ‘équiper, parer’ 96.1, 124.14, 352.1.

atraire v.tr. soi atraire ‘se tourner’ 220.6.
atrait s.m. ‘disposition, arrangement’ 395.1.
audience s.f. en audience ‘de manière à être entendu’ 182.3.
aumaille s.f. ‘bétail à cornes’ 47.1.
auner v.tr. ‘réunir, rassembler’ 212.4, 363.6, 372.7, 466.6.
auques adv. ‘presque’ 107.1, 153.3, 277.5; ‘assez’10.2, 80.3, 92.1, 341.1,

456.3; ‘très’ 197.9, 288.6, 311.1; ‘bien, complètement’ 364.6, 387.2,
439.3.

auqueton s.m. ‘tunique militaire de toile’ 177.3.
auscupice s.m., lié probablement à la forme auspice ‘devin’ 130.15.
avenable adj. ‘qui convient bien’ 277.6.
[avironner] v.tr. ‘entourer’ 1.14, 66.1, 128.13, 184.10, 202.14, 306.29,

350.1; soi avironner ‘faire cercle’ 375.2.
aviseement adv. ‘sagement’ 361.2.
[aviser] v.tr. ‘apercevoir’ 153.1, 164.1; aviser (bien) ‘viser, frapper’ 153.12,

154.1, 155.3, 163.2, 170.1, 187.1, 197.4, 227.11, 250.1, 285.4, 345.3.
avision s.f. ‘rêve prémonitoire, vision’ 240.3, 460.7.
avoutre adj. ‘adultère’ 109.26, 109.29, 440.3.
aygloul s.m.? hapax de signification inconnue 89.1.

B

baceler (bachelier) s.m. ‘jeune guerrier’ 84.3, 238.1.
bagnier v.tr. et intr. ‘prendre un bain, mettre dans le bain, plonger’ 24.8,

286.10; ‘imbiber, imprégner, immerger’ 40.132, 215.4, 227.12, 288.7;
‘mouiller’ 184.7, 184.9, 286.16.

baillie s.f. avoir baillie ‘avoir le commandement, avoir en son pouvoir’
185.5, 455.1.

balais → rubin.
bandon s.m. ‘pouvoir, autorité’ 190.26, 190.27; (tout) a bandon ‘librement’

288.7.
[banir] v.tr. ‘appeler aux armes’ 354.1; ‘chasser, exiler’ 411.3.
[barater] v.tr. ‘tromper’ 190.17, 190.18, 263.5.
barbaquenne s.f. ‘ouvrage extérieur de fortification’ 87.1, 139.2.
barbarin adj. ‘barbare, étranger, qui ne parle pas le grec’ 263.2.
baron s.m. ‘homme distingué, notable, valeureux’ 8.1, 8.2, 25.R, 25.12,

27.1 etc. ; ‘mari, époux’ 99.3, 151.7, 197.11, 319.11, 347.2.
barre s.f. ‘barrière de bois ou de métal’ 106.9.
basset adv. ‘à voix basse’ 14.2, 24.8.
[bastir] v.tr. ‘machiner, tramer, ourdir’ 241.1, 334.3, 338.1, 423.3, 427.2.
baube adj. ‘bègue’ 115.3.
baudor s.f. ‘allégresse’ 85.1, 104.2, 110.1, 130.6, 419.1.
baut adj. ‘joyeux, de bonne humeur’ 93.1, 293.2, 311.1.
belif s.m. ‘couleur rouge’ 144.3.
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benus s.m. ‘ébène’ 144.2.
berius s.m. ‘béryl (pierre précieuse, variété de l’émeraude)’ 233.1.
berseeur s.m. ‘archer’ 128.14.
bienplaisance s.f. ‘complaisance’ 92.1.
boidie s.f. ‘tromperie’ 310.2.
bonne s.m. et f. ‘limite’ 246.9.
borne adj. ‘qui louche’ 43.4, 115.3.
bouche (boce) s.f. ‘bubon, abcès’ 92.1.
bouel s.m. ‘boyau’ 173.4.
bouele s.f. ‘boyaux, entrailles’ 361.2.
bougran s.m. ‘étoffe de lin’ 97.2.
bouhourder v.intr. ‘jouter, combattre à la lance’ 87.4; ‘plaisanter’ 105.3.
bourgiois s.m. ‘habitant d’une ville qui ne fait partie de la noblesse’ 65.1,

105.3, 126.12, 378.8.
braier s.m. ‘articulation de la hanche’ 285.3.
braire v.intr. ‘crier, hurler’ 253.4, 300.2.
brandeler v.intr. ‘agiter, remuer’ 29.3.
branlleis s.m. ‘le fait de brandir et agiter une arme?’ 226.10.
[branller] v.intr. ‘vaciller, faiblir’ 364.4.
bretesche s.f. ‘tour de bois garnie de créneaux’ 150.1.
[brochier] v.tr. ‘éperonner’ 137.2, 168.5, 171.2, 345.3, 364.5; brochier

contre/sus/vers ‘s’élancer, lancer son cheval contre qn’ 153.12, 188.7,
244.6, 250.1 etc.

bruit s.m. ‘bruit, vacarme’ 90.1, 249.2; venir de bruit ‘arriver de manière
impétueuse?’ 107.4.

bu s.m. ‘tronc (du corps)’ 445.2.
buie s.f. ‘chaîne’ 457.1.
busine s.f. ‘trompette’ 90.1, 138.12.

C

calcidoine s.f. ‘calcédoine (pierre précieuse, variété d’agate)’ 233.1.
calengier v.tr. et intr. ‘prétendre’ 240.5.
cantel s.m. ‘quartier, morceau’ 205.7.
canton s.m. ‘côté, coin, angle’ 63.4, 63.5 (probable occitanisme ou italia-

nisme d’Outremer).
carathe s.f. ‘inscription, formule magique’ 109.7.
carboncle → escarboncle.
[caroler] v.intr. ‘danser’ 444.3.
carpir v.tr. ‘carder’ 263.14, 263.15, 440.13.
carquois s.m. ‘collier, joyau?’ 92.1.
casse adj. ‘cassé, rauque, faible’ 115.2.
cendel s.m. ‘étoffe légère de soie’ 90.1, 97.2.
cengler → sengler.
ceraine s.f. ‘sirène’ 439.6.
cercel s.m. ‘boucle de cheveux, diadème, petite couronne’ 92.1.
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cercle s.m. ‘cercle de métal précieux, diadème, petite couronne’ 91.16,
92.102, 94.3, 196.1.

cercleul s.m. ‘sarcophage, tombeau monumental’ 180.4, 181.2, 288.11, 326.2,
338.1, 347.4, 348.12, 380.3, 381.3, 449.3, 450.1. Le compilateur adopte
plusieurs graphies différentes (cercleur, cercleus, sarcleus, sarcloil, sercleul).

certaineté s.f. ‘certitude, assurance’ 306.34.
cervel s.m. ‘tête?’, probable déformation de cercel 92.1.
chaalit s.m. ‘lit de parade pour un mort’ 254.22.
chaf adj. ‘chauve’ 114.24.
[chalemeler] v.intr. ‘jouer du chalumeau, de la flûte’ 192.1.
chambelot s.m. ‘étoffe fabriquée avec du poil de chameau ou de chèvre?’

97.2.
champaigne s.f. ‘champ de bataille’ 244.2, 285.2, 343.2.
chaoir v.intr. ‘tomber’ 7.3, 7.5, 30.2, 39.1, 48.4, 109.5; dit d’un fleuve: ‘se

jeter’ 91.8 etc.; chaoir mort ‘mourir’ 32.1, 133.9, 193.4, 285.25, 288.3,
343.4, 345.3, 362.7, 363.8; chaoir pasmé ‘s’évanouir, se pâmer’ 159.6,
173.6, 190.30, 241.2 etc.; chaoir en qch ‘se rendre coupable de, se char-
ger la conscience de’ 459.2.

chapelet s.m. ‘petite couronne, guirlande’ 225.8.
chaperon s.m. ‘sorte de bonnet enveloppant la tête et prolongé par un pan

d’étoffe’ 226.10.
chaple s.m. se metre el chaple ‘entrer dans la mêlée’ 166.1.
chapleis s.m. ‘choc des armes, combat violent’ 136.3, 156.1, 171.8, 228.6,

244.5; se metre au chapleis ‘entrer dans la mêlée’ 165.1.
[chapler] v.tr. ‘frapper rudement avec les armes’ 188.5, 194.3.
charge s.f. ‘poids, fardeau’ 319.11; ‘unité de mesure’ 385.6.
chauchetrepe s.f. ‘chausse-trape, pièce de fer munie de pointes’ 106.9.
[chaucier] v.tr. ‘dresser, planter’ 106.9.
chaudel s.m. ‘boisson réconfortante’ 250.11.
chetif adj. ‘malheureux, misérable, faible’ 103.42, 109.15, 109.32, 182.22,

184.5, 190.12, 202.17, 202.30, 251.8, 263.7, 263.11, 263.14, 263.23,
263.25, 286.29, 291.4, 367.3, 378.3, 393.8, 395.4, 440.9, 440.10.

cheue s.f. ‘chute, péché?’ 202.29.
chevalerie s.f. ‘corps militaire, l’ensemble des chevaliers’ 42.1, 76.3, 110.1,

128.14 etc.; ‘habileté chevaleresque, capacité militaire’ 115.9, 140.1,
191.1, 363.5; faire chevalerie ‘accomplir des exploits guerriers’ 188.6,
195.2, 195.13, 205.2, 226.6 etc.; ‘bravoure, vaillance’ 274.3, 275.5,
408.3; ‘activité militaire’ 295.3; ‘institution chevaleresque’ 384.7.

chevetaine s.m. ‘chef, capitaine’ 58.1, 129.4, 141.1, 142.1, 143.2, 144.3,
145.1, 308.2, 394.1.

chevron s.m. ‘pièce de bois utilisée dans une construction, poutre’ 144.2.
chief s.m. ‘tête’ 57.1, 94.3, 114.24, 114.25 etc.; traire/venir a chief ‘accom-

plir, achever’ 17.1, 18.3, 27.2, 37.4 etc.; ‘premier homme, chef’ 77.1,
202.20, 470.1; ‘bout, extrémité’ 396; a chief de piece ‘au bout d’un
moment’ 448.2.
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chiere s.f. ‘visage’ 114.23, 173.3, 206.3, 230.10, 250.1 etc.; faire chiere ‘laisser
paraître, manifester, donner l’impression’ 105. 3, 250.10, 279.1, 285.25.

chierté s.f. ‘disette’ 264.2.
chimaise → cinmaise.
choisir v.tr. ‘voir, apercevoir, remarquer’ 30.1, 133.1, 155.1, 175.1, 205.3,

206.3, 285.4, 317.4, 364.4, 395.2; ‘viser’ 195.25, 459.1.
ciclaton s.m. ‘étoffe précieuse, espèce de brocart d’Orient’ 97.2, 177.4.
cigler → [sigler].
cinmaise s.f. ‘moulure formant la partie supérieure d’une corniche, chapi-

teau’ 255.72.
clamer v.tr. et intr. ‘appeler’ 117.1, 184.52, 210.37, 297.2, 310.2, 319.19,

367.3, 412.5; ‘se plaindre’ 311.4 (le premier sens est probablement un
italianisme sémantique).

cloquete s.f. ‘petite cloche’ 355.1.
closure s.f. ‘barrière, clôture’ 87.1.
coart adj. ‘lâche’ 189.12, 205.11, 238.12, 250.10, 277.6.
coiement adv. ‘tranquillement, discrètement, sans faire de bruit’ 20.4, 47.3,

306.7, 333.2.
[cointié] p.p. de cointier: ‘paré, orné’ 225.9.
collateral adj. ‘situé latéralement’ 92.1.
coloigne s.f. ‘quenouille’ 263.15.
colovrin adj. ‘couvert de serpents’ 190.28 (hapax).
communal adj. ‘général’ 228.4.
communalment (communement) adv. ‘(tous) ensemble, unanimement’ 60.1,

65.1, 67.1, 96.1, 98.2, 106.5, 112.1, 186.2, 189.19, 192.2, 193.1, 200.9,
239.1, 259.2; ‘ouvertement, publiquement’ 47.4, 210.17.

compagnie s.f. ‘le fait d’être ensemble, groupe de personnes, troupe’ 9.3,
13.4, 29.1, 30.2 etc.; ‘relation intime’ 202.312, 263.7.

comparer v.tr. ‘payer cher, expier, subir des conséquences’ 124.7, 126.5,
311.4, 334.3; comparer chier/chierement 138.1, 159.9, 171.4, 175.1, 188.10,
194.2, 245.8, 282.7, 301.6, 302.2, 318.4, 342.1, 344.3, 354.1, 359.1,
364.5, 407.9.

[compli] p.p. de complir: ‘achevé, accompli’ 38.6, 87.1.
concavité s.f. ‘creux, dépression’184.5.
[conchier] v.tr. ‘souiller’ 440.10, 452.17; ‘déshonorer, tromper’ 305.4.
concieure s.f. ‘tache (également au sens moral)’ 210.4, 263.2.
concile s.m. ‘assemblée’ 106.2, 106.5, 120.1, 378.1, 384.1, 390.1, 391.1,

400.3, 402.5, 405.1, 408.1, 423.1, 423.4; ‘décision ratifiée’ 374.2.
concordance s.f. ‘accord’ 209.7.
concorder v.tr. et intr. ‘mettre d’accord’ 82.6; ‘être d’accord’ 210.11.
[concuillir] v.tr. ‘recueillir, ramasser’ 96.4.
conduit s.m. ‘guide, escorte, commandement’ 20.8, 226.5, 376.5.
confanon → gonfanon.
confermer v.tr. ‘ratifier’ 59.4, 83.R, 255.4, 288.8, 304.1, 383.1; ‘confirmer,

restituer’ 437.3.
confine s.f. ‘limite, frontière’ 202.14, 206.3.
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confundre v.tr. ‘vaincre, renverser, détruire’ 76.3, 81.3, 98.6, 209.12, 215.7,
230.5, 244.6, 252.4, 284.2, 335.1, 347.2, 440.9.

confusion s.f. ‘destruction, renversement’ 42.1, 122.1.
congié s.m. ‘permission, autorisation’ 11.2, 75.3, 107.1, 107.2, 127.1,

148.3, 308.2, 411.3, 412.8; prendre congié ‘se congédier (avant de par-
tir)’ 75.1, 95.3, 200.6, 218.5, 273.2, 308.2, 376.5, 383.1, 391.1.

[congier] v.tr. ‘congédier, enjoindre de partir’ 12.2.
congnoissant s.m. ‘proche, connaissance’ 93.1.
[conjoir] v.tr ‘accueillir chaleureusement’ 360.2.
connoissance s.f. ‘le fait de connaître’ 138.1, 455.6; ‘armoirie peinte’ 148.12,

343.2, 456.6.
conquest s.m. ‘conquête’ 34.2; ‘le fait d’obtenir qch’ 92.8.
conqueste s.f. ‘conquête militaire’ 301.2; ‘butin’ 407.17.
conquester (conquister) v.tr. ‘conquérir, acquérir’ 6.2, 6.42, 8.4, 9.3, 16.R

etc. (probable italianisme).
conroi s.m. ‘corps de troupes, bataillon organisé’ 148.1, 154.1, 159.10,

162.1, 168.4 etc.; sans conroi ‘de manière désorganisée, désordonnée’
133.1, 250.2, 285.13; ‘équipement militaire’ 151.32; ‘repas, festin’
183.2; ‘disposition’ 414.1, 429.3.

conroié p.p./adj. de conroier: ‘préparé, apprêté, équipé’ 84.32, 126.14.
conscience s.f. ‘disposition morale’ 202.28; faire conscience de qch ‘prêter

attention, attribuer de l’importance à’ 178.11.
consentir v.tr ‘accepter’ 100.5, 379.5, 398.7; ‘donner son accord, approuver’

106.3, 210.38; ‘permettre’ 220.6, 284.1, 347.3, 389.1, 399.1, 434.5.
[considerer] v.tr. ‘regarder, observer’ 266.3; ‘prendre en considération,

examiner attentivement’ 269.1, 280.6.
constant adj. ‘stable, qui ne change pas’ 210.33.
consuivir v.tr. ‘atteindre, toucher, frapper’ 171.2, 302.2, 364.5; ‘atteindre,

rattraper’ 111.1; ‘accompagner’ 33.3. Voir aussi aconsuivir.
[contaminer] v.tr. ‘perturber, troubler’ 210.1.
contenance s.f. ‘comportement, attitude’ 73.4, 104.6.
[contendre] v.tr. ‘discuter, débattre’ 303.3; ‘disputer, entrer en conflit’

406.11.
content1 adj. ‘satisfait, qui ne demande pas plus’ 202.14, 210.16, 210.22,

401.4, 425.1, 465.1; ‘heureux, joyeux’ 259.1.
content2 s.m. ‘combat, bataille’ 259.10, 282.4; ‘débat, querelle’ 400.2,

405.2.
contraire1 adj. ‘opposé à qch’ 210.26; ‘opposé, défavorable (surtout en par-

lant de conditions atmosphériques)’ 130.1, 130.19, 190.4, 202.5,
286.92, 306.26, 438.5; ‘opposé, hostile, défavorable (surtout à propos
d’une divinité)’ 250.10, 252.5, 363.5, 364.5, 367.2, 368.8, 379.2,
443.2; ‘mauvais, déplaisant, inapproprié’ 238.3, 306.15.

contraire2 s.m. ‘chose fâcheuse et nuisible, contradiction’ 100.1, 157.1,
216.2; ‘opposition, hostilité’ 119.1, 311.5, 379.4, 451.2; ‘ce qui est
opposé à qch’ 238.2, 279.1, 280.1; ‘empêchement, obstacle’ 130.1;
‘ennemi, adversaire’ 257.8.
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[contralier] v.tr. ‘disputer qch’ 431.2.
contre adv. ‘en retour, en opposition’ 6.4, 28.3.
contredit s.m. ‘opposition, résistance’ 28.3, 132.1, 176.3, 263.3, 392.5,

405.1, 464.1.
contregarder v.tr. et pron. ‘protéger, défendre’ 97.2, 109.27, 228.17.
contrester v.tr. ‘s’opposer, résister’ 124.16, 189.6, 210.2, 273.2, 303.1,

379.3, 407.3.
convenance s.f. ‘ce qui est convenu, accord, engagement’ 184.16, 202.6,

392.2, 399.2, 399.3, 422.1; issir de convenances ‘rompre un accord, un
engagement’ 311.5.

[conversser] v.intr. ‘vivre, habiter’ 351.1.
convi s.m. ‘banquet, festin’ 444.3.
corage s.m. ‘disposition intérieur d’une personne, intention, sentiment,

désir’ 6.4, 9.1, 37.1, 82.15, 105.3 etc.; ‘bravoure, vaillance, fierté’
102.4, 140.1, 225.30, 364.2, 468.1; ‘le cœur en tant que siège des sen-
timents et des pensées’ 202.23, 202.24, 225.3, 266.4, 452.9.

corner v.tr. et intr. ‘sonner un/du cor’ 31.3, 138.12, 192.1, 244.8.
cornu adj. ‘qui porte des cornes’ 235.3; ‘pointu’ 349.1.
corruption s.f. ‘altération’, sans corruption ‘inviolé, vierge’ 210.8.
[costoier] v.tr. ‘longer les côtes’ 438.5.
cotele s.f. ‘habillement de femme, petite cotte ou robe’ 62.2.
couraille s.f. ‘viscères, entrailles’ 248.7.
courre v.intr. ‘courir, se déplacer rapidement, se précipiter’ 91.17, 105.3,

109.13, 133.5 etc.; courre sus qn ‘assaillir, attaquer’ 98.2, 134.1, 135.2,
137.2, 155.1 etc. ; laisser courre ‘s’élancer (à cheval), lancer (son cheval)’
244.8, 288.3, 357.5.

courroucier v.tr. et pron. ‘affliger’ 177.6, 189.9, 202.28, 286.29; ‘irriter,
fâcher’ 22.5, 210.9, 374.1, 401.8, 453.3.

coute s.f. ‘coudée (unité de mesure)’ 1.3.
couvenant s.m. ‘accord, promesse’ 274.8, 275.1, 328.1, 392.1; avoir en cou-

venant ‘promettre’ 184.16, 190.13.
couvert → cuvert.
couverture s.f. ‘drap’ 184.7, 184.13, 210.24; ‘équipement défensif’ 84.3;

‘feinte, dissimulation’ 394.1.
couvine s.f. ‘dessin, projet’ 333.1; ‘état, situation’ 165.1.
couvreteur s.m. ‘drap, couverture’ 20.6.
couvrir v.tr. et pron. ‘couvrir, recouvrir’ 38.4, 124.15, 130.4, 134.1, 136.2

etc.; ‘protéger (en dissimulant)’ 123.2, 127.4, 133.6, 197.6, 376.5,
385.5; ‘dissimuler, cacher’ 202.26, 210.14, 210.20, 305.2, 386.3.

[craventer] → graventer.
creanter v.tr. ‘assurer, garantir, promettre’ 8.4, 326.2, 392.5.
crenel s.m. ‘crénaux’ 81.3, 138.122, 349.1.
creu p.p de croire: ‘cru, reconnu comme vrai ou digne’ 56.1, 56.4, 253.5,

276.3, 369.1, 407.1, 458.7; ‘digne de confiance, influent?’ 131.3, 182.3.
crisolite s.f. ‘chrysolite (pierre précieuse)’ 233.1, 255.7.
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croissir v.tr. ‘casser, briser’ ou intr. ‘grincer, craquer’ 30.2.
croupe s.f. ‘partie arrière et charnue d’un cheval’ 226.10.
cuevrechief s.m. ‘chapeau’ 210.20.
cuidre → cuillir.
cuillir v.tr. ‘récolter, collecter’ 109.23, 210.16, 225.33; ‘réunir, recruter’

466.1.
cure s.f. ‘soin, attention, souci’ 23.1, 69.2, 115.3, 130.22, 185.1, 199.6,

202.26, 202.28, 241.3, 363.2.
curieus adj. ‘appliqué’ 185.2; ‘soucieux, désireux’ 367.8.
curieusement adv. ‘avec soin, avec application’ 14.1.
curre s.m. ‘char’ 144.1, 166.1, 167.1, 190.18, 391.1.
cuvert adj. subst. ‘infâme, misérable, lâche’ 38.14, 180.4, 240.5, 250.9,

285.18, 363.5, 364.2, 364.4, 397.6, 398.3, 447.1.

D

damoise s.f. ‘jeune femme, jeune fille’ 190.18, 228.16.
dampner v.tr. ‘condamner à mort’ 394.1, 422.3.
dan s.m. ‘seigneur (titre honorifique)’ 113.1, 204.3, 286.5, 291.3, 291.4,

407.17.
dangier s.m. ‘domination, contrôle’ 222.2, 263.17.
debonnaireté s.f. ‘bonté, bienveillance’ 15.1, 202.3, 202.25.
deboutement s.m. ‘poussée’ 184.21.
[debouter] v.tr. ‘pousser’ 184.24; ‘chasser’ 412.8.
debroisié p.p. de debroisier: ‘travaillé, sculpté’ 144.2.
decevance s.f. ‘tromperie, ruse’ 364.7.
decevant adj. ‘qui est trompeur’ 51.1.
deceu p.p./adj. de decevoir: ‘trompé, abusé’ 109.20, 276.3.
decevoir v.tr. et pron. ‘tromper, abuser’ 109.29, 122.1, 190.13, 190.142,

190.18, 190.31, 220.2, 225.6, 225.17, 263.5, 272.3, 311.6, 317.7, 334.3,
393.7, 425.2.

deesperance s.f. ‘désespoir’ 386.2.
defensable adj. ‘apte à résister’ 9.3.
deffaillant adj. ‘absent’ 210.19.
deffension s.f. ‘défense, protection, résistance’ 133.4, 253.6, 316.5, 378.8.
[definer] v.intr. ‘mourir, finir’ 327.2, 347.2.
defoulé p.p. de defouler: ‘foulé, piétiné’ 159.7.
dehait s.m. ‘malheur (dans une formule de malédiction)’ 75.3, 291.4,

407.1, 407.2.
dehervé → dervé.
delaiance s.f. ‘délai, retard’ 288.7, 234.3.
delitable (delectable) adj. ‘agréable, qui procure du plaisir’ 130.16, 210.38,

234.2, 352.1, 445.2.
deliteus adj. ‘agréable, qui procure du plaisir’ 10.2, 130.20, 306.27.
delivre adj. ‘libre, libéré’ 127.9, 189.13, 189.16, 199.13, 400.6, 401.1;

‘leste, agile’ 115.7; dégagé’ 230.10, 282.3.
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delivrer v.tr. ‘libérer’ 117.1, 164.1, 172.1, 182.3, 198.10 etc.; ‘débarrasser’ 6.4,
22.6, 114.9, 212.5; ‘livrer’ 114.8, 393.8; ‘dégager’ 167.3, 213.1, 313.1.

deloiement s.m. ‘délai’ 354.1.
demaine s.m. ‘vassaux’ 87.3, 378.8; ‘cour seigneuriale’ 417.2.
demener v.tr. ‘mener, faire, manifester’ 20.7, 48.1, 103.5, 201.12, 201.2

etc.; ‘mener, conduire’ 189.4; ‘agiter, secouer, mener à sa guise’
109.23, 438.12, 441.3; ‘poursuivre, attaquer’ 109.30, 297.3; soi demener
‘se porter, se conduire’ 218.4.

[dementer] v.pron. ‘se lamenter, se tourmenter’ 273.5, 310.2.
demorance s.f. ‘délai, retard’ 171.7, 190.21, 204.7, 427.4.
demostreresse s.f. ‘celle qui indique qch’ 286.25.
[deplaindre] v.pron. ‘se plaindre’ 268.1.
[derein] adj. ‘dernier’ 306.13.
derompre v.tr. ‘rompre, briser’ 195.17, 195.30, 244.7, 343.6, 362.3; ‘arra-

cher (les cheveux)’ 109.30, 263.5, 379.1; ‘déchirer (un vêtement)’
253.4; ‘disperser les rangs d’une armée’ 134.1, 359.1, 363.11.

dervé p.p./adj. de derver: ‘fou’ 184.8, 242.2, 345.2, 440.13; ‘furieux, enra-
gé’ 312.3, 345.3, 411.3.

derverie s.f. ‘folie’ 276.3.
desaherdre v.tr. ‘détacher’ 177.3.
[desamonnester] v.tr. ‘déconseiller’ 375.4.
desbaraté p.p./adj de desbarater: ‘vaincu, détruit, mis en déroute’ 321.3; ‘en

mauvais état’ 436.1.
desbarré p.p. de desbarrer: ‘brisé, détruit’ 126.2.
[descirier] v.tr. ‘déchirer’ 452.9 (desire).
[descoudre] v.tr. ‘briser, rompre’ 13.1, 286.23.
descouvert p.p./adj. de descouvrir: ‘non protégé’ 250.1, 250.9; ‘démasqué’

415.6; en descouvert ‘ouvertement’ 62.6.
descouvrir v.tr. ‘révéler, dévoiler, expliquer’ 121.3, 269.1, 280.1, 280.2,

286.5, 333.1, 384.5, 388.2, 371.1, 401.9, 456.4; ‘livrer, trahir’ 328.1.
desert adj. ‘ravagé, détruit’ 5.8.
[deserter] v.tr. ‘exterminer, anéantir’ 209.4, 209.12.
desesperation s.f. ‘désespoir’ 38.15.
desevree s.f. ‘séparation’ 286.26.
desevrer v.tr. ‘séparer’ 109.2, 317.1; ‘finir, terminer, dissoudre, démêler’

309.6, 345.32, 363.10.
desfaé adj. ‘misérable’ 447.1.
deshetié adj. ‘troublé, tourmenté’ 268.1.
desirier s.m. ‘désir, souhait’ 24.6, 87.5, 306.7, 328.1, 347.4, 377.5.
deslacier v.tr. ‘délacer’ 177.3, 244.8.
desmaillier v.tr. ‘rompre les mailles de qch’ 171.7, 175.1, 194.7, 195.28,

215.4, 244.3, 244.6, 314.2, 363.6.
[despecier] v.tr. et intr. ‘casser, rompre, briser’ 107.5, 190.12; ‘déchirer’

109.13, 253.12; ‘démembrer’ 277.5; ‘tomber en pièces’ 419.4.
[despendre] v.tr. ‘dépenser’ 128.16.
despens s.m.pl. ‘dépenses, frais’ 238.1.
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despire v.tr. ‘mépriser, dédaigner’ 109.18, 202.17, 210.11, 225.30, 238.3,
263.16.

desploié p.p./adj. de desploier: ‘déployé, déroulé’ 137.4, 171.7, 342.1.
[desprisier] v.tr. ‘mépriser’ 305.4.
desroi s.m. ‘démesure, impétuosité’ 140.1.
destaint p.p./adj. de destaindre: ‘déteint, terni’ 130.4.
[destemprer] v.tr. ‘mélanger, mêler’ 16.3; ‘concocter’ 22.5.
desterrer v.tr. ‘exhumer’ 450.1.
destorber v.tr ‘empêcher, retenir’ 190.5, 263.5; ‘contrarier’ 264.2.
destourner v.tr. ‘détourner’ 241.1; ‘dissuader’ 336.2, 357.8, 375.42; ‘empê-

cher’ 453.3.
destrece s.f. ‘force, pression’ 227.2.
destrechié p.p./adj. de destrechier ‘détaché (pour des cheveux)’ 355.1.
destroit adj. ‘accablé, chagriné’ 225.18, 239.5, 266.1, 274.7, 289.2, 311.2,

316.8, 318.1, 318.4, 336.3, 378.8; ‘pressé’ 372.4; estre destroit ‘être dans
une situation difficile’ 405.3.

desvoié p.p. de desvoier: ‘écarté, détourné’ 1.1, ‘égaré’ 274.3.
desvoloir v.tr. ‘refuser, s’opposer à’ 100.2, 257.3, 329.2.
devaler v.tr. ‘faire descendre’ pousser’ 379.4, 423.5.
deveer v.tr. ‘interdire’ 109.1, 210.42, 241.1, 263.15, 370.4, 438.5, 458.6;

‘refuser’ 295.6.
devin s.m. ‘devin’ 456.2. Voir aussi devineeur.
devinaille s.f. ‘divination, prédiction’ 346.2.
devine s.f. ‘magicienne, prophétesse, oracle, voyante’ 397.2. Voir aussi

devineresse.
devineeur (devinerres) s.m. ‘prophète, devin, voyant, magicien’ 115.5,

459.2.
devinement s.m. ‘divination, prédiction’ 370.
deviner v.tr. ‘prédire le futur, prophétiser’ 57.1, 79.1, 277.1, 386.3.
devineresse s.f. ‘magicienne, prophétesse, oracle, voyante’ 56.1, 109.23,

109.24, 202.26.
devis p.p. de deviser: ‘divisé, séparé, opposé?’ 456.6.
devise s.f. ‘intention, souhait’ 268; a grant devise ‘parfaitement, à merveille’

439.4, 467.1.
[deviseor] s.m. ‘celui qui décide, ordonne et organise’ 94.2 (deviserres).
devision s.f. ‘partage, répartition’ 401.4.
devorer v.tr. ‘dévorer’ 184.14, 184.15, 190.28, 319.13, 319.18, 319.194,

335.1 etc.; ‘tailler en pièces’ 188.10; ‘engloutir’ 263.13, 419.4; soi devo-
rer ‘se maudire’ 379.1.

diffinition s.f. ‘formulation (d’un accord)’ 390.6.
diligentement adv. ‘de manière scrupuleuse’ 386.1 (probable italianisme).
discipline s.f. ‘massacre, carnage’ 168.1.
discretion s.f. ‘bon sens, scupule’ 210.8.
dissimulation s.f. ‘dissimulation, le fait de cacher qch’ 210.14.
divers adj. ‘différent’ 1.5, 38.15, 40.1, 58.1, 61.1 etc.; ‘cruel’ 109.2, 165.2,

171.8.
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diversement adv. ‘de manière différente’ 185.11; ‘cruellement, violem-
ment’ 205.1, 228.3.

divinoison s.f. ‘prédiction, prophétie’ 210.41.
doloir v.intr. et pron. ‘regretter, déplorer’ 176.3, 286.26; soi doloir ‘souffrir,

s’affliger, déplorer’ 109.3, 166.1, 209.11, 209.12, 288.7, 323.3.
[doloroser] v.pron. ‘se plaindre, se lamenter’ 397.2.
doloser v.intr. ‘se lamenter, s’affliger’ 268.1, 424.1.
donoier v.intr. ‘faire la cour aux dames’ 197.9.
donselle s.f. ‘jeune fille’ 362.7.
douaire s.m. ‘dot, douaire’ 225.30, 319.14.
doutance s.f. ‘crainte’ 197.12, 210.20, 210.23, 304.2, 370.8, 374.3; ‘doute,

soupçon’ 272.6, 389.2.
douter v.tr. et intr. ‘craindre, redouter’ 22.2, 22.4, 22.6, 23.2, 91.4 etc.;

douter de qn ‘ne pas avoir confiance, se méfier’ 21.3, 328.1; soi douter
‘se méfier’ 210.23, 370.5, 372.6, 385.5, 464.1 etc.; ne me doute ‘je n’ai
aucun doute’ 331.2, 370.6.

douteus adj. ‘hasardeux, risqué’ 184.10; ‘craintif’ 186.6, 457.1; ‘redoutable,
terrible’ 193.3, 363.8; ‘incertain’ 305.6.

droiture s.f. ‘ce qui est conforme au droit, ce qui est juste et naturel’ 1.12,
255.4, 290.9, 291.5, 432.2, 437.2; ‘ce qui est dû, redevance’ 401.6.

droiturier adj. ‘juste, équitable’ 1.1, 47.4, 69.1, 290.9, 461.1; ‘conforme au
droit, légitime’ 225.15.

duit p.p./adj. de duire: ‘entraîné, habile’ 282.1.
dyane adj. ‘qui annonce le jour’ 286.16 (probable italianisme).

E

efforciement adv. ‘de toutes ses forces, en faisant tous ses efforts’ 101.1,
110.1, 465.3.

efforcier v.tr. et intr. ‘faire des efforts, s’appliquer, multiplier l’ardeur’ 24.4,
31.1, 282.8, 306.11, 355.1, 362.1, 364.22, 378.3; ‘fortifier’ 120.4; ‘ani-
mer’ 294.2.

effors s.m. ‘force, puissance, vigueur, effort guerrier’ 136.5, 168.3, 170.2,
171.2, 171.6, 228.9, 246.9, 261.23, 285.1, 285.4, 285.8, 290.9, 298.4,
300.2, 357.4, 363.11; ‘force armée, troupe, secours’ 103.1, 168.6, 205.9,
227.7, 349.1.

effreé p.p./adj. d’effreer: ‘effrayé, terrifié’ 20.6, 103.5, 288.7, 356.2, 386.3,
432.1, 446.2; ‘effrayant’ 54.2.

egart → esgart.
ejetaine s.f. ‘sorte de pierre précieuse’ 255.7.
elleeschié → [esleechier].
embaré p.p./adj. d’embarer: ‘saillant?’, ‘ciselé?’ 93.2.
embasmer v.tr. ‘oindre d’un baume, embaumer’ 127.9, 254.2, 348.1,

381.1, 391.1.
embatre v.tr. et pron. ‘faire entrer profondément, enfoncer, plonger’ 32.1,

40.7, 137.4, 153.12, 154.1 etc.; ‘pousser, chasser’ 133.10, 174.1, 357.4;
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soi embatre ‘arriver, parvenir (par hasard)’ 48.7, 75.3; soi embatre ‘se pré-
cipiter, se jeter (dans la bataille)’ 140.1, 155.3, 160.1, 166.1, 207.1, 332.2.

embrachier v.tr. ‘entourer de ses bras, prendre dans ses bras, saisir’ 24.7,
40.8, 52.7, 105.3, 130.17, 130.21, 197.11, 286.16, 448.1, 456.3; ‘entre-
prendre’ 299.2, 407.9.

[embretescer] v.tr. ‘pourvoir de bretèches, fortifier’ 26.1.
embronchié p.p./adj. d’embronchier: ‘penché’ 282.3.
embuschement s.m. ‘embuscade’ 29.R; ‘planque (pour une embuscade)’ 28.3.
[embuschier] v.pron. ‘se cacher’ 29.2.
[empaindre] v.tr. ‘frapper, pousser avec force’ 363.6; ‘pousser, repousser’

393.4, 458.7.
empainte s.f. ‘assaut, charge’ 245.4, 314.3.
empeechier v.tr. ‘entraver’ 184.5; ‘empêcher, gêner’ 190.8, 306.1, 306.19,

306.22.
[empener] v.tr. ‘réduire en mauvaises conditions?’ 290.9.
[empirer] v.tr. ‘abîmer, endommager’ 419.4.
[emplir] v.tr. ‘remplir, inonder’ 325.6.
empoudré p.p./adj. d’empoudrer: ‘couvert de poussière’ 225.10.
emprendre v.tr. ‘entreprendre, commencer’ 78.6, 82.4, 220.5, 330.1.
[empresser] v.tr. ‘presser, serrer de près’ 282.8.
emprise s.f. ‘entreprise, projet’ 18.3, 276.4.
enamorer v.intr. ‘tomber amoureux’ 13.1, 20.4.
enarmes s.m. ‘courroie du bouclier’ 363.1.
enbalsamés → embasmer.
enbataillié p.p./adj d’enbataillier: ‘préparé pour la bataille’ 132.4.
encendrer v.tr. ‘réduire en cendres’ 103.3.
enchastelé p.p. d’enchasteler: ‘garnir d’un dispositif de défense’ 144.2.
[enchaucier] v.tr. ‘poursuivre, pourchasser, repousser’ 137.5, 155.3, 230.3,

245.2, 316.4, 321.2, 334.2.
[encliner] v.pron. ‘se plier en avant, s’incliner’ 105.1, 202.25, 230.3.
encombrer v.tr. ‘gêner’ 193.3, encombré de ‘occupé à’ 159.4.
encombreus adj. ‘fâcheux, dangereux’ 156.1, 167.3.
encombrier s.m. ‘dommage, malheur’ 124.20, 164.1, 194.3, 332.2, 355.1;

‘situation fâcheuse, dangereuse’ 124.6, 194.3.
encontrer1 v.tr. ‘rencontrer, croiser’ 85.1, 91.15, 306.26; ‘engager le com-

bat, affronter, combattre contre qn’ 30.2, 32.1, 34.1, 127.4, 137.4 etc.;
intr. encontrer a qn ‘combattre contre qn’ 130.8 (probable italianisme
ou latinisme).

encontrer2 s.m. (inf.) ‘combat, heurt, choc’ 107.5, 137.2, 164.1, 208.2.
[encouper] v.tr. ‘accuser’ 429.2.
[encraissier] v.tr. ‘engraisser’ 440.11.
[endotriner] v.tr. ‘instruire, donner des instructions’ 320.2, 361.3.
enfergié p.p./adj. d’enfergier: ‘transpercé’ 188.7.
enferré pp./adj. d’enferrer: ‘transpercé (avec le tronçon d’une lance dans le

corps)’ 245.5.
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enforcier v.tr. et intr. ‘fortifier, renforcer’ 1.28, 132.1, 213.1, 304.1; ‘être,
rendre ou devenir plus fort’ 114.1, 156.3; intr. ‘devenir plus fort, plus
acharné (dit d’une bataille) 158.2, 174.12. Voir aussi efforcier.

engigneeur s.m. ‘architecte’ 326.2.
engigneus adj. ‘adroit, habile’ 114.23, 190.8, 280.1, 425.2.
engigneusement adv. ‘avec adresse, habilement’ 225.17.
[engignier] v.tr. ‘tromper, enjôler, piéger’ 99.1, 305.4, 327.2, 374.1, 374.3,

393.7, 394.1; ‘inventer, machiner’ 406.4.
enging s.m. ‘habileté, adresse, ingéniosité, ruse (parfois avec une connota-

tion négative)’ 9.3, 16.1, 16.3, 18.3, 24.4, 37.3, 67.2, 102.6, 167.1,
171.7, 218.6, 393.3, 438.9, 438.11, 439.5, 440.8, 462.1; prendre engin
comment ‘trouver le moyen de, une solution ingénieuse, un plan effi-
cace pour’102.5.

englotir v.tr. ‘engloutir (au sens fig.)’ 210.38, 263.13, 419.4.
engrés adj. ‘colérique’ 296.1, 366.2; ‘cruel, violent’ 403.2 (voir aussi l’in-

dex des noms propres).
engressement adv. ‘de façon empressée, avec emportement’ 238.5.
[engresser] v.tr. ‘pousser, presser’ 285.5.
engroissier v.tr. et intr. ‘prendre de l’ampleur, augmenter en intensité’ 171.2.
engrouté p.p. d’engrouter: ‘malade, mal en point’ 212.4, 212.11, 407.3.
[enguenner] v.tr. ‘tromper’ 38.14, 56.4, 122.1, 184.12, 184.21, 202.30,

210.9, 210.15, 210.16, 210.31, 210.41, 280.6, 306.7, 310.2, 373.1.
enneur → honneur.
ennormal adj. ‘contraire aux règles (juridiques ou morales)’ 202.14.
enparenté adj. ‘qui a un réseau de liens de parenté’ 370.7.
[enseeler] v.tr. ‘sceller’ 180.
ensembler v.tr. ‘réunir, rassembler’ 102.7.
ensengne s.f. ‘étendard’ 29.3, 32.3, 106.9, 138.12 etc.; ‘banderole de lance’

29.1, 244.7, 301.3, 355.12 etc. ; ‘armoirie peinte’ 32.1, 148.1, 168.6,
186.5, 188.6 etc.; ‘cri de ralliement’ 156.2, 158.2, 159.7, 282.4, 322.3
etc.; bannière (renvoyant au Palladion)’ 86.R, 86.2, 86.4, 384.93;

‘preuve, trace’ 4.1.
ensient → escient.
[ensivre] v.tr. ‘suivre’ 210.11; ‘imiter, se conformer à’ 215.14, 452.11;

‘céder à’ 274.3; ‘se transformer en’ 452.11.
entail ‘bloc de pierre de taille?’ 255.10.
entaillier v.tr. ‘sculpter, graver, ciseler’ 87.2, 92.1, 255.72; ‘tailler’ 124.15,

235.1.
entalenté p.p./adj. d’entalenter: ‘désireux, décidé, résolu’ 18.2, 226.6.
entassement s.m. ‘tassement’ 168.4.
entente s.f. ‘attention, intention, désir, effort’ 13.8, 20.4, 115.3, 189.17,

253.6, 417.2, 418.1, 451.2.
ententif adj. ‘attentif, appliqué, soigneux’ 1.1, 210.42, 273.3, 274.7, 284.3,

306.29; ‘incessant’ 238.2.
ententifment adv. ‘avec application, avec soin’ 202.3.
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entention s.f. ‘intention, volonté, dessein, but’ 137.4, 210.6, 210.42, 280.1,
286.29, 295.7; ‘conviction, espérance’ 284.1; metre son entention a qch
‘se consacrer, s’employer à faire qch’ 189.21, 197.4; metre/avoir son
entention en qn ‘avoir l’esprit occupé par qn’ 100.2, 310.2.

ententiveté s.f. ‘attention, application’ 267.3.
enterin adj. ‘entier, complet, total’ 219.6.
[enteser] v.tr. ‘tendre, bander (un arc)’ 285.4.
entouchié p.p./adj. d’entouchier: ‘empoisonné’ 345.3.
[entrechoisir] v.pron. ‘s’apercevoir l’un l’autre’ 364.1.
[entreconnoistre] v.pron. ‘se connaître mutuellement, se reconnaître’ 85.1.
entreensengne s.f. ‘signe convenu’ 332.2.
[entreenvahir] v.pron. ‘s’attaquer l’un l’autre’ 133.9, 195.27.
[entrefauser] v.pron. ‘endommager de manière réciproque’ 187.2.
entreguarder v.tr. ‘considérer, peser’ 78.4.
[entrehurter] v.pron. ‘se frapper l’un l’autre’ 196.1, 208.2.
entrelaissier v.tr. ‘interrompre, abandonner’ 278.1.
[entr’embrachier] v.pron. ‘s’embrasser, s’étreindre’ 286.14.
entrepreter v.tr. ‘interpréter’ 456.6.
[entrerompre] v.pron. ‘briser de manière réciproque’ 168.6.
entroduire v.tr. ‘instruire, enseigner’ 440.17.
envahie s.f. ‘assaut, attaque’ 83.5, 133.8, 162.1, 171.4, 225.1, 259.10,

334.3, 359.1.
envahir v.tr. ‘attaquer’ 168.3, 171.72, 174.1, 226.12, 288.7 etc.; ‘entre-

prendre’ 78.8; soi envahir de ‘entreprendre, essayer’ 225.1.
envis adv. ‘à contre-cœur, de mauvaise grâce’ 109.3, 272.5.
[enviter] v.tr. ‘inviter’ 52.1, 128.13.
erraument adv. ‘promptement, aussitôt’ 114.23.
erre s.m. ‘voyage, chemin, route’ 94.6, 95.3, 425.2; appareillier son erre ‘pré-

parer ce qui est nécessaire pour un voyage’ 112.1 218.5 451.2 465.3.
erreur s.f. ‘peine, chagrin’ 23.2, 387.1.
[esbaudir] v.pron. ‘s’amuser’ 234.1; ‘se réjouir’ 292.3.
[esbraser] v.tr. ‘embraser’ 38.12.
escarboncle s.f. ‘pierre précieuse (variété de grenat rouge)’ 92.10, 198.1, 233.1.
escarlate s.f. ‘drap de qualité supérieure’ 310.1.
escarteler v.tr. ‘mettre en pièces’ 30.2, 136.3, 188.2.
[escerveler] v.tr. ‘casser la tête’ 423.5.
eschaper v.tr. et intr. ‘fuir, s’enfuir, se sauver’ 98.2, 123.6, 162.1, 189.21

etc.; ‘s’en sortir’ 16.1, 127.9, 133.10, 285.20 etc.; eschaper vif ‘survivre,
en sortir vivant’ 135.3, 160.2, 206.5, 250.5, 314.3 etc.; ‘faire fuir, sau-
ver’ 38.14, 428.1; ‘éviter, échapper à’ 124.20, 215.7, 306.29, 368.2 etc.

eschaplé p.p. d’eschapler: ‘formé’ 93.1.
escharguetier v.tr. ‘garder, surveiller’138.11, 347.1.
[escharnir] v.tr. ‘se moquer de’ 124.12.
eschiele s.f. ‘bataillon, escadron, corps de troupes’ 28.2, 31.3, 132.4, 136.2,

139.3 etc.
eschif adj. ‘hostile’ 375.4.
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eschiver v.tr. et pron. ‘éviter, se dérober à’ 280.4, 289.3, 292.2, 397.1,
425.1, 441.1.

escient s.m. ‘entendement, avis’ 256.3; estre de mal escient ‘être déraison-
nable’ 274.3 (1); a escient ‘sciemment, volontairement’ 274.3 (2), 403.3.

[escoillier] v.tr. ‘castrer’ 91.8, 91.9.
escondire1 v.tr. ‘refuser’ 295.6 306.25; ‘s’opposer’ 307.7.
escondire2 s.m. (inf.) ‘refus, opposition’ 97.2.
escorcier v.tr. ‘écorcher’ 463.5.
[escouvenir] v.intr. ‘falloir’ 167.2.
escremie s.f. ‘lutte, combat’ 194.10.
[escrever] v.pron. ‘se rouvrir’ 320.2.
escrinet s.m. ‘petit écrin’ 22.1.
escriptel s.m. ‘petit écrit’ 22.5.
escuele s.f. ‘vase creux, bol’ 469.3.
escueurre v.tr. ‘repousser, rejeter, empêcher’ 367.8.
[esfanter] v.tr. ‘accoucher’ 319.11.
esgait s.m. ‘embuscade’ 440.16.
esgaitier v.tr. ‘guetter’ 175.1, 197.3.
esgarder v.tr. ‘regarder, considérer, voir’ 27.2, 38.6, 95.3, 109.13, 109.20,

186.6 etc.
esgaré p.p./adj. d’esgarer: ‘attristé, abandonné’ 263.12, 291.4, 415.1.
esgart s.m. ‘jugement, décision’ 271.4 307.4 383.1 437.3; ‘avis’ 276.3; estre

en l’esgart de qn ‘dépendre de la décision de qn, être au pouvoir de qn’
238.15; sans nul esgart ‘sans délai, aussitôt’ 359.1; prendre/faire (un) tel
esgart ‘prendre des mesures par délibération’ 375.4, 378.8 405.3; metre
l’esgart sus qn ‘désigner qn, confier à qn (une tâche)’ 376.1.

eslais s.m. ‘galop, élan’ 135.2, 136.3, 162.7, 167.3, 195.17, 195.30, 244.7,
250.10; de plain eslais ‘de toute sa force’ 173.15, 195.29.

eslaissié p.p./adj. d’eslaissier: ‘à grande vitesse, en toute hâte’ 133.5.
[eslaissier] v.pron. ‘s’élancer (lâcher les rênes)’ 159.5, 165.2, 204.6;

venir/acourrir (tout) eslaissiés ‘se précipiter au grand galop’ 194.7, 195.28,
315.1, 344.2.

esleechié p.p./adj. d’esleechier: ‘réjoui, joyeux’ 171.2, 247.4.
[esleechier] v.pron. ‘se réjouir’ 393.1.
eslection s.f. ‘choix’ 257.8.
eslite s.f. ‘excellence’ 139.4.
esmaier v.tr. et pron. ‘troubler, inquiéter, effrayer’ 76.3, 107.2, 171.2,

188.6, 194.9 etc.; soi esmaier ‘se troubler, s’inquiéter, se préoccuper’
7.3, 260.4, 297.3, 299.6, 305.2.

esmari p.p./adj. d’esmarir: ‘affligé’ 456.4.
esmer v.tr. ‘estimer, évaluer’ 84.3.
esmerillon s.m. ‘petit faucon au vol particulièrement rapide’ 142.1.
[esmovoir] v.tr. ‘mettre en mouvement, déclencher’ 109.18; soi esmovoir ‘se

mettre en mouvement’ 282.3; ‘susciter un sentiment ou une émotion,
exciter, troubler’ 109.16, 263.21, 440.2, 452.11.
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[esmucier] v.tr. ‘cacher’ (impft. subj. esmouchasse) 319.12.
espace s.m. et f. ‘durée, temps’ 264.5.
esparnier v.tr. ‘traiter avec indulgence’ 168.1, 228.17, 285.3, 301.4, 312.2,

362.7; soi esparnier ‘se ménager’ 187.2.
espart s.m. ‘éclair’ 419.4.
espie s.f. ‘espion’ 96.2, 96.4.  
espié s.m. ‘pique, épieu’ 135.4, 162.4, 173.14, 205.4, 259.8, 321.3, 334.3,

343.6.
espier v.tr. ‘action d’épier, observer attentivement, guetter’ 10.3, 90.1,

444.2, 453.1.
esploitier v.intr. ‘s’empresser, se hâter (en voyageant)’ 74.2, 98.4 (2), 105.1;

‘agir (avec ardeur et énergie)’ 98.4 (1), 127.10, 127.12, 181.1, 285.26,
291.4, 331.2, 444.2, 460.1.

esprendre v. tr. et pron. ‘allumer, attiser’ 386.1; espris (d’amour) ‘épris’ 13.8,
14.2, 280.4, 328.1, 386.1, 425.2, 438.9; espris de mautalent ‘irrité,
contrarié’ 73.1.

esprové p.p./adj. d’esprover: ‘vérifié, reconnu’ 92.1.
esprover v.tr. ‘faire l’expérience, expérimenter’ 210.11, 250.9, 306.20.
esquaillant p.pr./adj. d’escoillir ‘agile, rapide, frétillant’ 92.1.
esrachier v.tr. et pron. ‘arracher’ 103.3, 184.4, 184.25, 253.12, 255.7,

452.4.
esreüre s.f. ‘durée (calculée sur une distance)’ 170.1.
essart s.m. ‘dégât, dommage, ravage’ 171.2.
essaucier v.tr. ‘glorifier, exalter’ 199.1, 443.4. 455.6; ‘honorer, exalter’

202.13, 433.1.
esseul s.m. ‘bardeau’ 144.2.
essil → exil.
[essillier] → exillier.
essoigne s.f. ‘empêchement, contretemps’ 190.7, 190.8.
estal s.m. ‘position, point d’arrêt’; fere muer estal ‘faire déguerpir’ 357.4; rendre

estal ‘revenir à la charge, tenir tête’ 285.6; livrer estal ‘attaquer’ 362.7.
estanchier v.tr. ‘étancher, panser (une blessure)’ 174.3, 197.5.
estant s.m. ‘position debout’; saillir en estant ‘se lever’ 278.1; estre en estant

‘être en place, être debout’ 440.9, 440.12.
estellé p.p./adj. d’esteller: ‘parsemé d’étoiles’ 177.4.
ester v.intr. ‘se tenir, rester’ 286.4; ‘être présent’ 407.21; laisser ester ‘ne pas

en dire plus’ 216.3, 377.2; laisser ester qch ‘abandonner, laisser perdre,
renoncer à’ 16.5, 103.5, 126.9, 210.14, 244.8, 276.4, 293.2, 423.4; lais-
ser ester qn ‘laisser tranquille, ne plus s’occuper de’ 294.2.

estimer v.tr. ‘déterminer la valeur’ 144.2.
estoire1 s.f. ‘histoire, récit, conte’, 1.R, 365.1, 452.11, 462.R, 471.3, 472.1;

‘la source de la compilation’ 63.1, 84.3, 91.7, 133.1, 349.1, 359.1.
estoire2 s.f. ‘flotte destinée à une expédition’ 116.1.
estouper v.tr. ‘boucher, couvrir, obstruer’ 210.9, 319.10, 338.2, 356.2.
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[estourmir] v.pron. ‘s’agiter, se mettre en mouvement’ 259.2, 354.1.
estout adj. ‘arrogant, orgueilleux’ 126.5.
estoutement adv. ‘de manière arrogante et téméraire’ 126.3.
estouvoir1 v.intr. ‘falloir, être nécessaire, convenir’ 199.5, 240.6, 255.2,

305.5, 305.9, 334.3, 345.3, 379.5.
estouvoir2 s.m. ‘nécessité, obligation’ 285.19, 298.5, 334.2, 368.2; par fine

estouvoir ‘de force’ 317.2.
estrache s.f. ‘trace, pas’ 184.11.
estraier adj. ‘sans maître, sans cavalier (dit d’un cheval)’ 229.2.
estrainne s.f. ‘coup, choc’ 153.2.
estrange1 adj. ‘étranger, lointain et différent (dit d’un pays), qui est d’un

autre pays (dit d’une personne)’ 7.2, 9.1, 12.2, 14.5, 20.4, 37.1 etc.;
‘inconnu, qui n’est pas familier’ 47.2, 47.4, 48.8, 48.9, 93.1, 184; ‘sau-
vage’ 184, 464; ‘cruel, dur, mauvais’ 171.4, 206.4, 347.2, 386.2, 416.1,
460.3; estrange duel ‘manifestation d’une douleur désespérée et incon-
solable’ 200.9, 241.7, 252.1, 379.1, 410.1.

estrange2 s.m. ‘inconnu, étranger’ 48.1, 190.18; ‘personne qui ne fait pas
partie du cercle familial et des proches’ 347.2.

estrangement adv. ‘de manière cruelle et violente’ 31.1, 138.4.
estre1 s.m. (inf.) ‘manière d’être, condition, état’ 115.1, 442.1, 445.2.
estre2 s.m. ‘partie supérieure, couverture (d’un char)?’ 144.2.
[estriver] v.intr. ‘quereller, disputer’ 48.6, 419.4.
[esvertuer] v.pron. ‘s’efforcer, s’évertuer’ 246.9, 259.10, 285.1, 285.30,

323.5, 364.2, 420.3.
evesque s.m. ‘dignitaire religieux, autorité’ 53.3, 121.2, 254.2, 392.5.
exeques s.m.pl. ‘cérémonie et convoi funèbre, funérailles’ 326.3.
exil s.m. ‘banissement, exil’ 402.9, 437.3; ‘destruction, anéantissement,

tourment’ 182.3, 291.4, 410.3, 456.7.
exillié s.m. (p.p.) ‘personne bannie, exilée’ 455.6.
exillier v.tr. ‘détruire, anéantir, ruiner’ 35.1, 288.5, 295.3, 299.6, 370.3,

384.8, 395.2, 398.4, 420.3; ‘obliger qn à quitter son pays, bannir, exi-
ler’ 411.3, 426.2, 429.1, 430.1, 436.2, 444.1, 465.R.

F

faindre v.intr. et pron. ‘faire semblant, dissimuler (ses intentions)’ 95.3,
210.18, 210.19, 220.2, 253.13, 280.1; ne soi faindre (occire) ‘ne pas faire
semblant, ne pas hésiter (litote)’ 137.3, 250.1, 364.4, 434.1.

faitement adv. ‘de telle manière’ 239.6, 298.5.
faitis adj. ‘bien fait’ 93.1.
faiture s.f. ‘aspect, apparence’ 43.4.
fameilleus adj. ‘affamé’ 317.1.
fausdestuef s.m. ‘riche siège transportable’ 97.2, 100.1.
fausement adv. ‘de manière déloyale, lâchement, traîtreusement’ 38.14,

156.2, 286.5.
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fausser v.tr. ‘endommager, déformer, casser’ 32.1, 155.3, 160.1, 162.4,
168.6, 244.3, 314.2, 317.4, 317.6, 322.3, 344.2, 364.5; ‘trahir’ 109.21;
‘désamorcer’ 439.5; sans fausser ‘loyalement, fidèlement’ 219.11,
392.3.

felon1 (fel) adj. ‘irrité, furieux’ 6.4, 32.1, 188.11, 215.5, 226.7, 228.1 etc.;
‘cruel, violent,’ 75.2, 114.24, 187.1, 263.12, 282.5 etc.; ‘méchant,
déloyal, fourbe’ 83.5, 126.5, 190.10, 194.8, 305.4 etc.; ‘horrible’ 206.3.

felon2 s.m. ‘personne méchante, fourbe, cruelle’ 364.2.
felonnessement adv. ‘de manière cruelle et acharnée’ 250.6.
fereis s.m. ‘choc, cliquetis d’armes’ 156.1, 168.6.
fermece s.f. ‘constance, stabilité’ 109.23.
fermer v.tr. ‘construire, asseoir solidement (un bâtiment), fortifier’ 1.26,

416.3, 457.3.
fermissant (fremissant) adj. ‘qui frémit’ 93.1.
[ferrement] s.m. ‘outil en fer, arme en fer’ 67.12.
fervestu s.m. (p.p.) ‘guerrier revêtu de fer’ 126.2, 165.1, 322.4.
fiance s.f. ‘confiance’ 75.3, 109.14, 109.20, 210.9, 210.9, 210.16, 320.2;

‘serment de fidélité’ 190.10.
[fiancer] v.tr ‘promettre, donner sa parole’ 21.3, 219.1.
[fichier] v.tr. ‘fixer, enfoncer’ 8.1, 345.3.
fier adj. ‘fort, vigoureux, solide’ 38.4, 43.4, 61.1, 107.1, 111.2, 114.20 etc.;

‘redoutable, farouche’ 54.2, 84.3, 128.8, 142.1, 227.1 etc.; ‘cruel, féro-
ce, sauvage’ 197.6, 222.3, 225.302, 243.1, 354.1 etc.; ‘acharné’ 206.3,
228.2, 244.5, 259.10, 282.42 etc.; ‘hautain’ 93.1; ‘intrépide, hardi’
123.2, 134.2, 292.2, 357.1.

fierement adv. ‘de manière farouche, violente, brutale’ 61.2, 173.1, 174.1,
194.11, 195.27, 226.10, 228.2, 230.2, 250.102, 259.82, 260.3, 288.4,
309.3, 317.4, 321.1, 322.5, 356.1, 357.7, 364.2.

fierté s.f. ‘intrépidité, hardiesse’ 114.1, 148.1; ‘caractère farouche, violen-
ce’ 226.10, 346.2; ‘orgueil’ 238.3.

fietre s.f. ‘grand coffret, reliquaire’ 96.4.
fin1 adj. ‘pur, précieux, délicat, parfait’ 23.2, 48.2, 61.1, 62.2, 91.16 etc.;

‘fidèle, loyal’ 109.22, 171.1, 190.3, 225.24; ‘extrême’ 73.1, 227.2,
298.5, 317.2; de tres fin cuer ‘de tout cœur’ 219.4; de/par fine force ‘à
force, par la force, violemment’ 167.3, 170.3, 188.14, 227.1, 238.5
etc.; ‘finalement, par nécessité’ 285.25. 312.3, 408.2, 416.3.

fin2 adv./prép. ‘jusque’ fin a 40.8, 206.5; fin a tant 23.2, 24.8, 103.4, 430.2
(probable italianisme).

finement s.m. ‘fin’ 291.5.
finer1 v.tr. et intr. ‘finir, terminer’ 95.3, 169.1, 174.1, 253.6, 268.6 etc.;

‘cesser’ 98.4, 103.5, 190.28, 213.1, 223.6 etc.; (faire) finer sa vie ‘mourir,
tuer’ 39.1, 40.13, 198.2, 215.7, 245.8 etc.

finer2 s.m. (inf.) ‘conclusion, achèvement’ 291.5.
[flatir] v.tr. et pron. ‘jeter à terre, renverser’ 250.10; soi flatir ‘se précipiter’

136.3, 228.7.
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flueve (fleuve) s.m. ‘fleuve, rivière’ 109.4, 190.27, 306.5, 350.2, 350.3,
351.2, 366.22, 416.3, 440.7. Voir aussi flum.

flume (flum, flun) s.m. ‘fleuve, rivière’ 1.14, 40.4, 40.82, 40.13, 91.8, 190.5,
218.7, 255.72, 350.3, 381.1. Voir aussi flueve.

foimentie adj. ‘qui a manqué à sa parole, parjure’ 190.21.
foleable adj. ‘inconstant, volage, vagabond’ 184.21.
[foloier] v.intr. ‘faire des folies, agir follement’ 276.4.
fondre v.tr. ‘abattre, détruire’ 86.4, 378.6, 378.8, 398.11; ‘céder, s’enfon-

cer’ 249.2; ‘fondre’ 255.8.
fontele s.f. ‘petite source’ 48.3.
fontenele s.f. ‘petite source’ 47.1, 82.6. Voir aussi fontele.
forain adj. ‘extérieur, externe’ 246.9.
formation s.f. ‘création’ 5.1.
forre → fuerre.
forsené p.p./adj. de forsener: ‘fou, furieux’ 103.5, 109.13, 130.4, 156.2,

159.6, 321.3, 364.6, 459.2.
[forsener] v.pron. ‘perdre la raison, devenir fou’ 347.3.
forsenerie s.f. ‘folie’ 103.5, 111.3, 130.12, 202.25.
fortune s.f. ‘hasard, chance, malheur’ 109.2, 168.5, 190.28; fortune (de mer)

‘tempête’ (probable italianisme) 9.3, 13.1, 203.1, 286.1, 306.12,
306.29, 445.2.

fouleis s.m. ‘presse, mêlée confuse’ 156.1.
fourbir v.tr. ‘nettoyer, faire briller’ 106.9, 135.4, 282.1.
fourcele s.f. ‘clavicule, poitrine’ 245.4, 316.1.
fournir v.tr. ‘remplir, garnir’ 10.1; ‘exécuter, accomplir’ 69.1, 199.5.
fourrage s.m. ‘pillage, ravage (dans le but de ravitailler une armée)’ 127.1.

Voir aussi fuerre.
fourrier s.m. ‘soldat qui prend part au pillage pour ravitailler une armée’

127.6.
franc adj. ‘libre’ 3.3, 3.42, 127.9, 401.1; ‘noble (de naissance et de caractè-

re)’ 57.1, 93.1, 103.3, 114.25, 216.6, 311.4, 325.7; ‘fidèle, loyal’ 277.1;
franc chevalier 216.2, 285.1, 323.7, 334.2, 363.1.

franchement adv. ‘librement’ 164.1.
franchir v.tr. ‘affranchir, rendre libre’ 3.42.
franchise s.f. ‘liberté’ 210.22.
fraternité s.f. ‘relation d’amour fraternel’ 115.6.
fremillant p.pr./adj. de fremillier: ‘frémissant, vibrant’ 92.1.
fremir v.intr. ‘trembler, s’agiter, sursauter’ 46.1, 84.3, 173.1, 227.9, 363.4.
[frestiel] s.f. ‘sorte de flûte’ 90.1.
fronche s.f. ‘ride’ 93.1.
fronte s.f. ‘front de bataille’ 128.9.
fructefiable adj. ‘qui produit beaucoup de fruits, fécond’ 1.1.
fuerre (forre) s.m. ‘pillage, ravage’ 127.R, 407.3. Voir aussi fourrage.
fuitif1 adj. ‘errant, vagabond’ 24.11.
fuitif2 s.m. ‘fugitif’ 98.2.
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fumigation s.f. ‘action d’exposer à des fumées, fumigation’ 130.18.
funal s.m. ‘corde, cordage’ 419.4.

G

[gaber] v.pron. ‘se moquer, railler’ 210.20.
gabois s.m. ‘moquerie, raillerie’ 190.18.
galie s.f. ‘galère (type de navire à rames)’ 63.1.
galonné p.p./adj. de galonner: ‘orné, bordé de galons’ 91.16.
garant s.m. ‘protection, défense’ 207.1, 398.9; ‘personne qui certifie la

vérité de qch’ 392.6; a garant ‘en sûreté, à l’abri’ 244.9, 245.1, 364.6.
garantir v.tr. ‘protéger, empêcher’ 188.11, 228.5, 250.1, 394.1, 400.2, 447;

‘défendre, se porter garant’ 437.3.
gargarois s.m. ‘jais?’ 255.10.
garnison → guarnison.
generation s.f. ‘espèce’ 1.1, 1.3; ‘peuple (ceux qui descendent d’un même

ancêtre)’ 120.3.
gentil adj. ‘noble’ 72.2, 84.2, 107.3.
germain adj. ‘authentique, naturel’; frere germain 137.2, 438.5; cousin ger-

main 151.6, 171.1, 227.10, 263.6.
geste s.f. ‘lignée, race’ 363.5.
gisant p.pr./adj. de gisir ‘lisse, bien dessiné’ 93.1.
gisier (gisir) s.m. ‘gésier’ 92.1, 114.6.
gisir v.intr. et pron. ‘être ou se trouver allongé, couché’ 20.5, 109.5,

109.13, 136.2, 170.1 etc.; (soi) gisir malade ‘être alité’ 230.10, 322.5,
325.7, 327.1; ici gist ‘ici repose (formule d’épitaphe)’ 190.32, 255.11;
gisir mort ‘être mort, mourir’ 301.2, 311.2, 426.1, 447.2.

glaive s.m. et f. ‘lance, épée’ 31.3, 31.5, 32.1, 103.3, 184.15, 197.6, 202.26,
205.3, 226.13, 263.22, 263.262.

gonfanon s.m. ‘étendard, bannière’ 135.4, 137.4, 138.12; fig. 252.3.
governal s.m. ‘gouvernail d’un bateau’ 419.4.
gouvernement s.m. ‘action de diriger (un navire)’ 286.28.
gouverner v.tr. ‘diriger (un pays, un royaume)’ 190.272, 225.13, 291.4,

437.3, 461.8; ‘commander, diriger (une armée, un corps de troupes)’
151.8, 151.29, 151.31, 287.4, 287.5, 415.5.

grant s.m. ‘taille’; de bel grant, d’un grant 43.4, 57.1, 92.1, 111.2, 348.1.
gravele s.f. ‘sable, gravier, plage’ 286.10, 306.7.
graventer v.tr. ‘écraser, détruire, abattre’ 205.10, 378.8, 398.11.
gravier s.m. ‘gravier, plage’ 136.2, 445.2.
grelle1 s.m. et f. ‘espèce d’instrument à vent, sorte de trompette’ 172.5,

174.1.
grelle2 adj. ‘mince, fin’ 92.1, 93.1, 114.25, 115.10, 115.16, 266.2.
gresil s.m. ‘grêle’ 286.3, 288.3.
guarant → garant.
guarantie s.f. ‘protection’ 195.14.
guarantir → garantir.
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guarder v.tr. ‘faire attention, veiller, prendre garde’ 7.3, 22.5 (2), 22.6,
22.8, 73.4 etc.; ‘conserver, prendre soin’ 19.1, 22.5 (1), 40.132, 86.4,
189.4 etc.; ‘surveiller, protéger’ 7.4, 58.1, 64.10, 66.3, 79.3 etc.; ‘res-
pecter’ 183.1, 300.1; ‘regarder’ 54.2.

guarir v.tr. et intr. ‘guérir, rendre ou recouvrer la santé’ 179.2, 201.2,
226.2, 232.2, 237.3 etc.; ‘protéger, préserver, sauver’ 212.8, 447.2;
‘échapper, se sauver’ 425.1, 448.1.

guarniment (guarment) s.m. ‘équipement militaire’ 67.1; ‘ornement, objet
précieux’ 89.1.

guarnison s.f. ‘approvisionnement, provisions’ 67.1, 178.11, 183.2; ‘fortifi-
cation, défense, protection’ 106.9, 107.6; ‘équipement militaire’ 126.3.

guatier v.tr. ‘surveiller, guetter’ 444.1.
gueaignage s.f. ‘culture de la terre, labourage’ 178.11.
gueaigne s.m. ou f. ‘butin’ 290.3.
gueaigneur s.m. ‘laboureur, cultivateur’ 178.11.
[guenchir] v.tr. et intr. guenchir l’escu ‘mettre l’écu dans une direction qui

n’est pas celle de l’attaque’ (mét. pour ‘s’enfuir’) 195.22, 258.6; ‘aller,
se diriger dans une certaine direction en changeant son mouvement
premier, attaquer’ 245.2, 322.4; ‘éviter une rencontre en faisant un
mouvement pour changer de position, dévier’ 425.1; soi guenchir ‘se
tourner, se détourner, s’écarter pour esquiver un coup’ 334.3, 459.1.

guerpir v.tr. ‘abandonner, quitter, laisser’ 31.1, 109.2, 153.6, 155.1, 168.4
etc.; ‘tomber (de la selle)’ 136.2, 300.2.

guerredon s.m. ‘récompense, prix d’un service’ 73.4, 86.2, 86.2, 109.31,
114.15, 159.2, 190.13, 221.2, 225.11, 285.3, 286.26, 295.3, 366.1, 391.2.

guerroier s.m. ‘guerrier, combattant’ 78.7, 133.3, 137.4, 141.12, 144.3,
159.8, 171.1, 251.2.

guete s.m. et f. ‘sentinelle’ 192.1.
guier v.tr. ‘conduire, commander’ 151.6, 151.7, 151.18, 151.23, 151.27,

151.31, 285.1, 342.2.

H

habiter v.tr. et intr. ‘habiter, vivre, s’établir (dans un lieu)’ 2.2, 2.5, 2.14,
3.3 (2), 91.8 etc.; ‘peupler’ 2.9, 3.2, 3.3 (1), 7.5, 352.1; habiter o/avec
qn ‘avoir des relations sexuelles avec qn’ 40.8, 46.1, 91.10, 91.11.

haliegre adj. ‘sain, bien portant’ 440.6.
hanchete s.f. ‘petite hanche gracieuse (de femme)’ 93.2.
hardement s.m. ‘hardiesse, audace’ 172.5, 240.5, 255.2, 266.4, 274.3,

312.2; (re)prendre hardement 31.2, 135.1, 138.2, 208.1, 285.5, 317.2,
333.2; donner hardement ‘insuffler du courage, inciter’ 334.2; ne pas avoir
hardement ‘ne pas avoir le courage, ne pas oser’ 364.6.

hardiesce s.f. ‘hardiesse, audace’ 202.25, 210.19.
[haucer] v.tr. ‘lever’ 226.14.
[henap] s.m. ‘grand vase à boire’ 396.6.
herberge s.f. ‘endroit où on se loge (à l’intérieur de la ville)’ 178.1, 440.8;

‘campement’ 333.2, 349.1, 357.8.
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hernois s.m. ‘équipement’ 353.1.
hetié adj. ‘joyeux’ 311.1; sain et hetié ‘en bonne santé’ 177.5, 291.4, 425.2.
hideur s.f. ‘frayeur, horreur, épouvante’ 54.2, 206.3.
hideus adj. ‘effrayant, terrifiant’ 209; ‘horrible, hideux’ 235.3.
hideusement adv. ‘d’une façon qui provoque un sentiment de frayeur,

d’horreur, d’épouvante’ 206.4.
honneur s.m. et f. ‘honneur’ 8.2, 9.1, 9.22, 27.4, 51.3 etc.; ‘bénéfice féodal,

fief, possession’ 434.2, 461.8; a grant honneur ‘de manière digne et cha-
leureuse’ 12.2, 13.1, 13.4, 24.8, 35.1 etc.; fere honneur ‘honorer, révérer’
14.2, 14.5, 68.2, 94.8, 99.3 etc.; avoir l’honneur d’armes ‘vaincre’ 78.7.

honnir v.tr. ‘déshonorer, violer’ 103.3.
hontir v.tr. ‘déshonorer, violer’ (faisant référence aux puceles) 103.3.
hourdeis s.m. ‘palissade défensive, retranchement’ 106.9.
hubos s.m. ‘hibou’ 190.28 (forme non attestée ailleurs).
[huchier] v.tr. ‘crier, appeler à haute voix’ 167.3.
huee s.f. ‘cri’ 98.1.
[huer] v.tr. ‘poursuivre en criant, poursuivre avec des chiens excités par

des cris’ (vocabulaire de la chasse) 445.2.
huis → uis.
huruppé p.p./adj. de hurupper: ‘hérissé, ébouriffé’ 225.10.

I

impotens adj. ‘infirme, sans vigueur’ 38.6.
inde adj. ‘couleur entre bleu et violet, indigo’ 62.3.
ingromance s.f. ‘magie bénéfique’ 18.3, 24.8, 62.1, 62.3, 218.6, 233.2,

393.3, 438.12.
injure s.f. ‘tort, dommage’ 130.10.
irascu adj. ‘en colère, furieux’ 32.1; ‘affligé’ 135.5, 211.3.
ireus adj. ‘affligé’135.1; ‘en colère, furieux’ 188.11.
issue s.f. ‘sortie’ 130.13; ‘débarquement’ 133.5.

J

jacincte s.m. et f. ‘pierre précieuse de couleur variée, probablement le zir-
con ou une de ses variétés’ 92.10.

jagonce s.m. et f. ‘pierre précieuse d’un rouge brunâtre de la familles des
zircons’ 255.7.

jaspe s.m. et f. ‘variété de pierre précieuse; roche silicieuse à base de
quartz à calcédoine, finement rubanée, à couleurs variées’ 233.1,
233.2, 347.4; jaspre 255.7.

joindre1 v.tr. joindre a qn ‘(s’)approcher pour engager le combat contre qn’
170.1, 228.17, 345.3; estre joint ‘être près’ 171.3; soi joindre ensemble ‘se
mêler, s’engager dans le combat’ 165.1; soi joindre a ‘s’unir’ 174.2.

joindre2 s.m. (inf.) ‘entrée en bataille, choc’ 162.7, 168.5, 343.3.
joint p.p./adj. de joindre: mains jointes 109.13, 225.2.
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joliement adv. ‘gaiement et avec une élégance recherchée’ 90.1.
[jonchier] v.tr. ‘couvrir’ 212.4, 362.1.
jurer v.tr. et intr. ‘promettre, s’engager par serment’ 13.2, 19.1, 21.4, 21.5,

114.8 etc.; jurer la vie de ‘s’engager à protéger la vie de qn’ 189.21.
juridiction s.f. ‘pouvoir (d’exercer la justice)’ 66.5,66.6, 469.1.
juste s.f. ‘vase à couvercle et à anses’ 409.3.
justice s.f. ‘pouvoir, exercice de la justice’ 225.21, 470.1; ‘punition, châti-

ment, exécution’ 402.6; dans fere justice ‘mettre à mort, exécuter’
198.11, 437.3.

justicier s.m. ‘arbitre’ 47.4.

L

labour s.m. ‘travail’ 127.14, 178.11; ‘travail de la terre, labourage’ 184.10.
laidement adv. ‘de manière honteuse et déshonorante; durement,

méchamment’ 124.7; 137.1, 162.1, 171.1, 171.4, 171.8, 268.3, 311.1,
317.7, 387.1, 395.2; ‘rudement, violemment’ 205.4, 285.8, 403.2.

[laidengier] v.tr. ‘blâmer, injurier’ 180.1, 369.1.
laidir v.tr ‘maltraiter, endommager, blesser’ 173.15, 193.3, 194.8, 241.1,

282.8, 292.2, 316.3, 320.2, 323.3, 345.3, 398.8; ‘insulter, injurier’
403.1, 408.1.

laidure s.f. ‘dommage’ 424.1.
lamentation s.f. ‘plainte, lamentation’ 103.R, 103.3, 104.R.
lamenter v.pron. ‘se plaindre’ 311.6.
larrecin s.m. ‘vol’ 210.8 210.16 286.9.
larron (lerres) s.m. ‘voleur’ 407.1, 440.3, 440.15.
lé1 s.m. ‘largeur’ 352.1.
lé2 adj. ‘large’ 234.1.
lecherie s.f. ‘débauche’ 408.3, 440.13.
lecthre s.m. ‘ambre jaune’ 233.2.
legier adj. ‘léger’ 1.3, 420.2; ‘facile’18.3, 76.3, 120.4, 184.16, 309.4, 309.5,

468.2; ‘agile’ 45.1, 363.2; ‘instable, volage’ 109.23, 289.2; ‘délicat’
363.2; de legier ‘facilement’ 263.6, 264.1, 267.1, 290.4, 411.2; valeur
adv. ‘facilement’ 268.6.

legierement adv. ‘facilement’ 124.20, 199.7, 210.30, 289.2, 417.5; ‘agile-
ment’ 162.5; ‘rapidement’ 218.13.

legittime adj. ‘légitime, légal’ 210.1.
lentilleus adj. ‘couvert de taches de rousseur’ 114.22.
lermoier v.intr. ‘verser des larmes’ 197.12, 241.2.
lés s.m. ‘côté’ 40.8, 155.1; emploi prép. ‘à côté de’ 109.15, ‘au niveau de’

459.1.
liche s.f. ‘palissade, barrière défensive extérieure en avant des murs d’une

ville’ 126.2, 139.4, 148.3, 172.6, 186.4, 229.3, 246.9, 248.5, 261.2,
320.1, 360.6.

licite adj. ‘qui est permis’ 286.11.
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limon s.m. ‘support d’un lit’ 254.2.
lingromance → ingromance.
loge s.f. ‘hutte, baraque, tente’ 395.1.
logete s.f. ‘petite hutte’ 109.5.
loi s.f. ‘religion, loi divine’ 19.1, 53.3, 81.2, 106.2, 225.122, 225.14, 272.6;

‘loi, droit, coutume’ 114.23, 311.4, 399.2, 470.1; sages de toutes lois ‘très
sage’ 421.1; a loi de ‘à la manière de’ 155.2.

loier s.m. ‘récompense, paye, rétribution (souvent mét.)’ 315.3, 316.7,
388.3, 415.7, 432.1.

loisir s.m. ‘possibilité, occasion’ 14.1, 132.1, 138.8, 176.3, 197.6, 218.3,
228.2, 238.5, 264.5, 272.8, 357.8, 372.5; ‘temps disponible’ 268.6; par
loisir ‘à son aise, sans hâte’ 337.1, 361.2.

los s.m. ‘louange, honneur, réputation’ 8.3, 76.3, 92.5, 132.2, 135.3,
137.3, 139.3, 189.4, 277.1, 285.14, 291.3, 294.2.

[losengier] v.tr. ‘flatter, cajoler’ 389.1.
luminaire s.m. ‘lumière, source de lumière’ 89.1, 190.28, 208.6.

M

mahaignié p.p./adj. de mahaignier: ‘blessé grièvement, mutilé’ 168.1.
[mahaignier] v.tr. ‘blesser grièvement, mutiler’ 171.7, 341.4, 345.1, 363.9,

363.112.
maimement adv. ‘surtout, en particulier’ 205.10.
mains adv. ‘moins’ 120.1, 185.8, 186.7, 195.22, 210.13 etc.; pou mains

‘presque’ 168.3, 171.2, 227.6; au mains 184.7, 225.29, 388.3.
maisiere s.f. ‘les murs ou les parois d’une maison’ 255.7.
maistre1 s.m. ‘chef, commandant, capitaine’ 77.1, 77.2, 129.2, 138.12,

143.2 etc.; ‘ingénieur, inventeur; artisan, sculpteur’ 9.33, 60.1, 255.7,
326.2, 338.1, 348.1; ‘clerc, écrivain’ 385.5, 418.2.

maistre2 adj. ‘principal’ 1.26, 61.1, 139.2, 255.6, 285.4, 397.7.
mal aise → aise.
malbailli p.p./adj. de malbaillir: ‘en mauvaise situation’ 457.2.
[malbaillir] v.tr. ‘maltraiter’ 314.1.
maleïçon s.f. ‘malédiction’ 347.2.
maleurté s.f. ‘malheur, infortune’ 103.4.
mallice s.f. ‘faute, méfait’ 402.6.
malmener → maumener.
manant1 s.m. ‘habitant, résidant’ 418.1.
manant2 adj. ‘riche, opulent’ 406.5.
manantise s.f. ‘domaine, habitation, maison’ 64.10, 66.3, 66.5, 66.6, 466.6.
mander v.tr. ‘envoyer’ 6.R, 6.4, 24.102, 46.5, 68.2, 69.R, 69.1 etc. (pro-

bable italianisme); ‘ordonner, demander’ 11.22, 12.2, 72.2, 73.2, 86.4
etc.; ‘invoquer’ 39.2; mander par/pour qn ‘convoquer (envoyer cher-
cher) qn’ 9.3, 13.6, 26.1, 209.1, 296.1.

[mangonel] s.m. ‘machine de guerre pour lancer des pierres’ 106.9.
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[manifester] v.tr. ‘faire connaître, révéler’ 306.26.
[marchir] v.intr. ‘confiner à (un autre territoire), être limitrophe de’ 3.4, 3.6.
marguerite s.f. ‘perle’ 92.1.
marine s.f. ‘rivage, bord de la mer’ 133.1, 133.3, 136.1, 415.1, 420.3,

424.1.
marinier (maronnier) s.m. ‘marin, matelot, pilote d’un navire’ 184.10,

286.52, 286.9, 306.34, 419.4, 436.3.
martire s.m. ‘massacre, ravage’ 133.4, 137.1, 138.1, 205.11, 229.2, 244.14,

245.1, 250.8, 316.1, 321.2, 357.3, 359.1, 362.3; ‘tourments, souffrance’
201.2, 420.32; ‘supplice’ 198.10.

masse s.f. ‘balle’ 62.2, 235.3; ‘amas, corps solide et compact’ 91.5, 91.6.
maumener v.tr. ‘meurtrir’ 135.1, 196.1, 290.9 (1), 311.2, 345.1; ‘abaisser,

dégrader’ 290.9 (2).
[maumetre] v.tr. ‘mettre en mauvais état, dégrader’ 402.10, 419.4.
mausoiant p.pr./adj. de mauseoir: ‘malséant’ 62.6.
mautalent s.m. ‘animosité, irritation, colère’ 73.1, 75.3, 92.2, 186.1, 193.1,

194.8, 204.8, 205.8, 216.2, 226.11, 227.9, 249.2, 284.1, 324.2, 363.1,
363.4, 363.6, 363.11, 364.2, 447.1.

membré adj. ‘qui a des membres vigoureux’ 114.10.
membru adj. ‘qui a des membres vigoureux’ 114.1.
mauvestié s.f. ‘comportement répréhensible (d’un point de vue moral),

déloyauté’ 190.102, 301.5, 363.2, 364.3; ‘lâcheté’ 198.12.
medeciner v.tr. ‘soigner, guérir’ 179.2, 231.3.
[menesterel] s.m. ‘jongleur? serviteur?’ 114.23.
menu1 adj. ‘de basse condition sociale’ 3.3, 24.6, 247.4; ‘petit’ 93.1.
menu2 adv. ‘finement’ 92.1, 114.12; ‘rapidement, fréquemment’ 235.3;

‘densément, épaissement, dru’ 288.3.
menuement adv. ‘finement, densément’ 177.4.
merc s.m. ‘marque’ 310.1.
merveille s.f. ‘chose ou action extraordinaire, surprenante’ 8.1, 24.62, 40.1,

84.3, 98.3 etc.; avoir (grant) merveille ‘être (très) surpris de qch’ 52.4,
128.13, 202.10, 203.1, 280.1 etc.; fere merveille ‘s’illustrer, se distinguer’
34.1, 155.2, 188.9, 234.1, 245.2 etc.; a (grant) merveille ‘de manière
extraordinaire, beaucoup’ 45.1, 90.12, 94.2, 105.3, 114.2 etc.

merveilleus adj. ‘merveilleux, étonnant, remarquable, extraordinaire’ 31.5,
34.1, 38.11, 38.14, 39.1 etc.

merveilleusement adv. ‘extrêmement’ 4.2, 31.2, 90.1, 246.9, 261.2; ‘remar-
quablement’ 107.5, 128.9, 321.3, 364.5; ‘de manière surprenante’ 282.8.

merveillier v.intr. et pron. ‘s’étonner’ 11.22, 24.10, 52.2, 124.15, 125.1 etc.
mesaise s.m. et f. ‘état d’inconfort (souffrance, douleur, chagrin)’ 212.4,

216.2, 276.1, 440.18.
mescheance s.f. ‘malheur, infortune’ 109.25, 188.11, 197.12, 199.7, 270.1,

284.1, 339.2, 410.3, 430.2, 447.2.
mescheoir v.intr. ‘arriver malheur, être malchanceux, déchoir’ 124.12, 415.5,

459.2.
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meschief s.m. ‘malheur, dommage, calamité’ 124.12; a grant meschief ‘avec
beaucoup de pertes’ 207.1; tourner a grant meschief ‘être cause de dom-
mage’ 307.1.

[mesprendre] v.intr. ‘commettre une faute, causer du tort’ 269.1, 305.4.
mesproison s.f. ‘action blamâble, faute, tort’ 329.1.
message s.m. ‘messager, envoyé’ 10.32, 11.R, 11.1, 12.R, 12.1, 13.1 (1)

etc.; ‘message, ambassade’ 13.1 (2), 69.R, 69.22, 70.R, 74.2, 75.3 etc.
mesure s.f. ‘équilibre’ 124.6; par mesure ‘de manière convenable, équili-

brée’ 44.1, 57.1, 115.16; estre mesure ‘être juste, convenable’ 472.1.
metre v.tr. ‘mettre’ 1.1, 1.32, 1.43, 6.5, 7.R etc.; metre avant qch ‘privilégier,

faire prévaloir qch’ 81.2; metre sus qn ‘confier à la responsabilité de qn,
attribuer à qn la responsabilité de qch (accuser qn de qch)’ 198.13,
341.3, 388.32, 409.2, 423.3, 437.3; soi metre sus ‘s’en remettre à, faire
confiance à’ 48.9, 48.12, 199.6, 257.5; soi metre avant ‘s’avancer,
prendre l’initiative’ 159.3, 423.3.

miels adv. ‘mieux, plus’ 27.4, 28.4, 33.3, 37.4, 42.1 etc.; aimer miels ‘pré-
férer’ 8.2, 76.3, 159.2, 190.13, 190.18, 215.5, 219.4, 250.1, 250.3,
270.1, 278.1, 286.7, 298.4; vouloir miels ‘préférer’ 17.1, 310.2, 438.12;
venir miels a qn ‘valoir mieux pour qn’ 223.5, 226.14, 265.4.

mire s.m. ‘médecin’ 39.1, 138.1, 177.4, 197.8, 201.2, 232.1, 250.11, 304.2,
324.5.

mirer v.tr. ‘soigner, guérir, exercer la médecine’ 232.1.
moilleré adj. dans enfans moillerés ‘fils légitimes’ 61.1.
moillier s.f. ‘femme, épouse’ 38.2, 210.14, 240.2, 426.1, 427.2, 442.12,

443.2.
moiste adj. ‘humide’ 38.3.
moleste s.f. ‘grief, dommage’ 183.2.
[molester] v.tr. ‘maltraiter’ 7.2.
mon adv. particule affirmative dans savoir mon ‘savoir avec certitude’

268.5.
mondain adj. ‘commun’ 289.3.
mont s.m. ‘montagne’ 1.13; ‘amas, tas’ dans (tout) en un mont 173.13,

195.20.
morne adj. ‘abattu, triste’ 325.1.
mortalité s.f. ‘massacre, mort’ 133.4, 168.5, 190.28, 239.2, 246.7, 396.3.
movable adj. ‘versatile, inconstant’ 210.33. Voir aussi muable.
mu adj. ‘muet, incapable de parler’ 184.8, 288.5, 332.2, 378.1.
muable adj. ‘versatile, inconstant’ 218.13, 305.4. Voir aussi movable.
mucier v.tr. et pron. ‘cacher’ 202.3, 415.6, 445.1.
mueble s.m. ‘bien mobilier, richesse’ 469.12.
muete s.f. ‘mouvement’ 62.3.
mui s.m. ‘mesure de capacité’ 347.2, 407.2.
muré p.p./adj. de murer: ‘entouré de murailles, fortifié’ 66.1, 66.7.
[murtrir] v.tr. ‘tuer, assassiner’ 428.2, 429.2, 436.1, 454.1.
musart s.m. ‘fou, sot’ 126.3.
[muser] v.intr. ‘observer, regarder bouche bée’ 190.2.
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N

nagier v.tr. ‘naviguer’ 10.1, 13.3, 24.8, 26.1, 63.1 etc.; ‘nager’ 286.253,
306.112, 306.12.

narille s.f. ‘narine’ 16.2, 22.6, 24.2.
nasel s.m. ‘la partie du heaume qui protège le nez’ 173.14.
naturel adj. ‘propre à la nature humaine’ 91.8, 238.3, 280.6; ‘légitime’

91.1.
nautonnier s.m. ‘marin’ 130.2.
navie s.m. et f. ‘flotte’ 28.1, 28.1, 29.3, 85.12, 91.8, 101.3, 109.182, 110.1,

111.1, 112.1, 118.R, 119.1, 123.9, 132.1, 178.9, 191.1, 264.4, 303.2,
394.1, 394.1, 395.1, 415.4, 431.5, 441.12, 462.4, 463.1, 465.3, 465.5.

nequedent avv. ‘néanmoins’ 199.13.
neveu s.m. ‘neveu, petit-fils, descendant’ 8.22, 34.2, 159.5, 159.6, 173.3,

205.10, 226.13, 226.15, 378.3, 402.7, 445.12, 447.2, 448.1, 448.2,
454.1, 455.2, 462.5, 463.2.

nicement adv. ‘d’une manière sotte, naïve’ 225.3.
niece s.f. ‘descendante’ 210.35.
noer v.intr. ‘nager’ 286.9, 286.13, 286.22, 420.3.
nois s.f. ‘neige’ 355.1.
norreture s.f. ‘progéniture’ 77.1.
noubli (noubri) s.m. ‘nombril’ 188.7, 205.8, 206.3; fig. numbri de mer 439.7.
nourrir v.tr. ‘élever’ 34.3, 46.5, 52.6, 91.3, 172.5 etc.
numbrer v.tr. ‘compter, calculer’ 128.2, 129.2, 259.5, 423.2.
numbri → noubli.

O

obeissant adj. ‘soumis’ 202.20, 202.38; ‘qui s’adonne à’ 1.1.
oblation s.f. ‘offrande’ 88.3.
oignement s.m. ‘onguent’ 22.3, 24.1, 24.8, 38.3, 38.4, 38.8.
oirre → erre.
ols → ost.
onicle s.m. et .f. ‘onyx, variété d’agate’ 92.10, 233.2.
onneur → honneur.
ophiane s.f. ‘obsidienne’ 235.1.
ordener v.tr. ‘assigner, destiner, désigner’ 7.4, 66.7, 128.7, 128.12, 128.13

etc.; ‘ranger, organiser, établir’ 28.R, 31.3, 62.3, 129.R, 129.4 etc.;
‘décider, disposer, prescrire’ 52.1, 101.3, 124.6, 127.1, 138.7 etc.;
‘administrer’ 58.1.

ordure s.f. ‘souillure, imperfection physique ou morale’ 93.1, 264.1.
orfresié p.p./adj. d’orfresier: ‘garni, bordé d’orfrois’ 91.16.
orfrois s.m. ‘bordure, ornement d’or ou de soie’ 91.16.
orlle s.m. ‘bordure’ 218.7.
orniche → onicle.
osé p.p./adj. d’oser: ‘hardi’ 8.3.
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ost s.m. et f. ‘armée’ 59.3, 84.3, 124.14, 126.13, 127.1 etc.
ostoier v.intr. ‘guerroyer, faire la guerre’ 41.2.
otroier v.tr. ‘concéder, accorder, donner’ 88.2, 92.9, 106.32, 176.1, 189.18

etc.; ‘approuver, ratifier, garantir, promettre (par serment)’ 59.4,
106.10, 109.8, 202.3, 212.16 etc.

ourlé p.p. d’ourler: ‘bordé de’ 355.1.
outrecuidance s.f. ‘confiance excessive en soi’ 120.4.
outreement adv. ‘complètement, totalement, tout à fait’ 305.7, 359.1,

460.8.
ouvrer v.tr. ‘agir’ 120.4, 123.1, 190.19, 202.36, 257.8 etc.; p.p. ouvré ‘tra-

vaillé, façonné, brodé’ 64.1, 97.2, 144.22, 180.4, 198.2, 202.14 etc.

P

paile s.m. ‘perle’ 92.1.
paille (peille) s.m. ‘étoffe de soie ou d’autre matériel précieux’ 89.1, 97.2,

263.62, 396.6.
palis s.m. ‘pieux plantés dans le sol, formant une palissade’ 106.9, 285.8.
pan s.m. ‘partie tombante d’un vêtement’ 62.2.
parçonnier adj. ‘associé à la possession de qch, cohéritier’ 388.3, 423.4,

426.1.
parcreu p.p./adj. de parcroistre: ‘parvenu à l’âge adulte’ 40.1, 46.6, 91.4,

91.11, 91.12, 455.3.
parfinir v.tr. ‘finir, achever complètement’ 364.4, 390.6.
parhurter s.m. (inf.) ‘l’action ou le fait de donner des coups violents’ 344.6,

357.4, 361.4.
parlier s.m. ‘personne éloquente, qui parle bien’ 114.3.
[parlire] v.tr. ‘lire entièrement’ 109.1, 202.3.
[parsivre] v.tr. ‘poursuivre, continuer’ 278.2.
partir v.tr. et intr. ‘(se) séparer’ 127.9, 138.3, 187.2, 205.2, 219.1 etc.;

‘(s’)éloigner, (se) retirer, quitter’ 168.5, 176.2, 202.12, 238.15, 278.1
etc.; ‘(se) fendre (dit du cœur)’ 204.8, 245.7, 252.4, 347.1, 347.2,
374.2, 379.1; soi partir ‘partir, s’en aller’ 1.5, 7.2, 10.3, 11.22, 13.12 etc.;
partir a ‘prendre part’ 104.2; dans l’expression partir un jeu ‘distribuer
les chances’ 316.1, ‘présenter des alternatives’ 329.2.

pasmé p.p/adj. de pasmer ‘sans connaissance, évanoui’ 133.5, 135.4, 157.2,
159.6, 170.1 etc.

pasmer v.intr. ‘perdre connaissance, s’évanouir’ 130.2, 180.1, 180.4,
250.11, 251.1, 251.12 etc.

[peçoier] v.intr. ‘se briser, éclater en pièces’ 194.1 226.11 361.4 364.1.
pedoire s.m. ‘sorte de pierre précieuse, opale?’255.7.
pejour → pieur.
pelage s.m. ‘haute mer’ 306.21.
peliche s.f. ‘manteau de fourrure’ 90.1, 97.2.
pelote s.f. ‘balle’ 62.2.
penable adj. ‘habile, capable, endurci’ 115.4, 185.9, 257.5.
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penne1 s.f. ‘pièce de fourrure ou de doublure’ 218.6.
penne2 s.f. ‘plume pour écrire’ 319.1.
pensier s.m. ‘préoccupation, tourment, souci’ 234.2, 240.7, 274.7.
pensif adj. ‘absorbé dans ses pensées, préoccupé’ 114.21, 115.12, 186.6,

209.17, 219.4 etc.
per adj. ‘égal, équivalent’ 130.10, 306.3.
perceis s.m. ‘le fait de percer et d’être percé’ 343.6.
perir v.intr. ‘mourir (de manière violente), détruire, anéantir’ 111.3,

133.10, 184.14, 188.11, 189.4 etc.; ‘faire naufrage’ 190.5, 306.29, 425.1.
pers adj. ‘livide’ 197.9, 253.13.
persecuiter v.tr. ‘poursuivre sans relâche’ 91.42 (probable italianisme).
perverti p.p./adj. de pervertir: ‘renversé, détruit’ 122.1.
pesme adj. ‘très mauvais, fâcheux, cruel’ 37.4, 59.1, 109.10, 133.9, 165.2,

187.1, 250.2, 251.10, 251.11, 288.3, 290.9, 301.6, 311.6, 344.1, 347.3,
356.2, 359.1, 364.6, 367.2, 396.3, 462.5.

pestillence s.f. ‘air malsain’ 212.5.
pieça adv. ‘naguère, il y a longtemps’ 190.4, 202.3, 310.2, 325.7.
piecheis s.m. ‘bris’ 361.2.
pieur (pire) adj./s.m. ‘pire’ 198.7, 226.9, 347.2; avoir/doner le pieur ‘avoir le

dessous’ 26.1, 138.2, 167.3, 205.9, 302.3.
pis adv./adj. ‘pire (comparatif de mal)’ 20.8, 74.3, 75.3, 238.15, 295.3,

425.1, 438.2, 447.2; avoir pis ‘souffrir davantage’ 220.4; fere pis ‘faire
davantage de mal’ 130.16, 184.14.

piz s.m. ‘poitrine’ 282.3, 440.6; le gros du piz 226.11, 228.4, 344.2.
plaige s.m. et f. ‘garantie, caution’ 190.10.
plaisir s.m. ‘volonté, guise, gré’ 21.2, 21.3, 23.5, 94.9, 100.4 etc.; faire plai-

sir ‘accueillir agréablement’ 14.5.
plait s.m. ‘discours, parole’ 92.9,272.8, 361.2; ‘querelle, débat, discussion’

126.3, 126.9, 244.8, 367.1, 378, 430; ‘droit’ 114.23; ‘situation’ 291.4,
378.8; ‘résolution, accord’ 299.4, 375.7, 430.5; bastir un plait ‘faire un
mauvais coup’ 241.1; tenir plait de ‘tenir compte de’ 243.6; metre en plait
‘contester’ 437.3.

plenteif adj. ‘fertile, riche’ 1.1, 84.2.
plenteuré adj. ‘riche, fertile’ 264.2.
plenteureus adj. ‘fertile’ 4.3, 417.2.
pleureus adj. ‘en larmes, triste’ 267.1, 379.5.
plevine s.f. ‘engagement, promesse’ 190.10.
plevir v.tr. ‘(s’)engager (par serment), jurer, promettre’ 13.2, 212.16,

217.1, 372.2, 376.3; ‘garantir’ 399.2.
[plungier] v.pron. ‘se lancer (dans qch), se précipiter’ 245.4, 308.6.
pluseurs adj./s.m. ‘plusieurs, nombreux’ 4.2, 6.2, 24.3, 40.8, 109.7 etc.;

comp. ‘plus nombreux’ 401.2; li pluseur ‘la plupart’ 103.5, 124.14,
212.3, 226.1, 238.2, 238.9 etc.

poesté s.f. ‘puissance, pouvoir’ 1.1, 109.26, 109.31, 202.11, 225.30.
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poete s.m. ‘auteur digne de confiance (qui fait autorité)’ 42.R, 133.1,
306.20, 398.11; ‘expert en arts magiques’ 218.6, 233.2; ‘devin, autorité
religieuse’ 210.41, 254.2.

[poindre1] v.tr. ‘piquer, éperonner, se précipiter au galop’ 32.1, 137.4,
138.1, 153.4, 158.2 etc.

poindre2 s.m. (inf.) ‘charge, attaque (à cheval)’ 244.8.
pointe1 s.f. ‘charge, attaque’ 228.3.
pointe2 p.p./adj. de peindre: ‘peinte’ 266.2.
pointure s.f. ‘points (du jeu de dés)’ 67.5.
pois s.m. locut. seur le pois de qn ‘malgré, en dépit de’ 92.9, 263.5, 307.7,

374.1, 411.3.
poitral s.m. ‘partie du harnais couvrant la poitrine d’un cheval’ 188.2.
pommel s.m. ‘ornement en forme de pomme, placé au sommet d’un bâti-

ment’ 338.2.
portal s.m. ‘porte principale fortifiée’ 364.6, 393.4, 393.6, 398.11.
porteure s.f. ‘progéniture’ 347.3.
posteif adj. ‘puissant, excellent’ 58.1, 209.14.
[pourforcier] v.tr. ‘forcer, contraindre’ 210.28.
[pourgiter] v.tr. ‘crépir (un mur)’ 106.9.
[pourpenser] v.tr. ‘penser, songer à, se rappeler’ 6.4, 215.7, 268.3, 440.13,

468.2; ‘projeter’ 190.8, 423.3.
pourveoir v.tr. ‘procurer’ 94.9; ‘prévoir, penser à ce qui est à faire’ 299.5,

367.2; ‘faire ce qui est nécessaire, prendre les mesures qui s’imposent’
138.8, 268.5.

pourvoiance s.f. ‘faculté de prévoir’ 299.5.
poutelé adj. ‘potelé, qui a des formes rondes et pleines’ 93.1.
prasme s.m. ‘prase (variété de quartz de couleur verte)’ 233.1.
presse s.f. ‘foule, mêlée’, au pl. ‘rangs de combattants’ 31.5, 34.1, 134.1,

136.3, 155.32, 156.2 etc.
preu s.m. ‘profit, avantage’ 109.13, 295.5, 348.1, 368.2, 392.5; fere preu

‘être profitable, avantageux, bénéfique’ 106.8, 202.21.
preuve s.f. ‘preuve, démonstration, entreprise’ 78.4.
primat s.m. ‘prince, commandant, personne dotée de pouvoir et autorité’

84.2.
pris s.m. ‘valeur en général, réputation guerrière’ 6.4, 8.2, 92.5, 115.2,

115.9, 129.1, 132.2 etc.; ‘honneur accordée au meilleur combattant’
52.3, 136.3, 178.3, 193.6, 259.9 etc.; ‘valeur matérielle (pécuniaire) ou
non matérielle (noblesse, vertu)’ 92.4, 142.1, 146.2, 218.7, 220.5 etc.

prison s.m. et f. ‘lieu dans lequel on est enfermé, (lieu de) détention’
38.13, 38.14, 125.2, 184.16, 198.10 etc.; se metre en la prison de qn
‘céder au charme de qn, être dépendant de qn (en amour)’ 20.8; la pri-
son du cuer 306.23; ‘prisonnier’ 156.3, 157.22, 285.10, 309.72.

privé adj./s.m. ‘proche, intime’ 268.1, 279.1, 347.2, 410.3); fere privé
‘apprivoiser, dompter (un animal)’ 22.6; a privé ‘dans l’intimité?’ 67.5.

prochain adj./s.m. ‘proche’ 139.3, 286.26, 355.1, 377.5, 386.3, 413.1,
467.1; ‘apparenté, parent’ 430.5, 448.3.
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prometeeur s.m. ‘celui qui promet qch’ 210.11.
pronuncier v.tr ‘énoncer’ 319.4; ‘annoncer’ 397.2.
proposement s.m. ‘résolution, décision (personelle)’ 293.2.
prou → preu.
prouver v.tr. et intr. ‘tâter, sonder’ 40; ‘prouver, démontrer la vérité de

qch’ 210.31, 407.8’; soi prouver en qch ‘s’illustrer (en bataille)’ 178.4,
205.11, 230.5.

puce s.f. ‘jeune fille’ 109.23.
pui s.m. ‘montagne’ 350.3, 351.1.

Q

quartelete s.f. ‘petit billet plié en quatre?’ 92.2.
quenivet s.m. ‘petit canif’ 319.1.
quitement adv. ‘entièrement, sans condition’ 372.2, 376.2, 405.3, 437.5.

R

raancle s.m. ‘amas de pus’ 92.1.
racuillir → recuillir.
rafaitier v.tr. ‘réparer (un navire)’ 428.3, 431.1.
raier v.intr. ‘couler’ 195.14, 196.1, 205.3; ‘émettre des rayons lumineux,

rayonner’ 184.5, 423.5.
ramembrement s.m. ‘souvenir, mémoire’ 305.8.
ramponer v.tr. ‘railler, tourner en dérision, réprimander, insulter’ 125.3,

153.1, 194.8, 295.1.
randon s.m. dans a grans randons ‘en abondance’ 396.3.
rapaisier v.tr. et pron. ‘apaiser, calmer’ 306.11, 401.11.
rapareillier v.tr. ‘réparer, remettre dans son état primitif’ 13.2, 106.7,

264.4, 276.3, 393.8, 394.1, 395.3, 402.8.
[rapenser] v.pron. ‘repenser avec insistance, se raviser’ 20.4.
[rassembler] v.intr. et pron. ‘se rassembler (contre qn)’ 153.6; ‘s’assembler

de nouveau, reprendre la bataille’ 311.10, 312.1, 323.1, 342.1.
[rauner] v.pron. ‘se réunir, s’assembler’ 128.11.
ravir v.tr. ‘enlever’ 34.2, 41.2, 91.12, 91.132, 95.3 etc.; ‘élever’ 111.3.
ravissement s.m. ‘action d’enlever de force, rapt’ 42.1, 210.92.
[ravoir] ‘avoir de nouveau, récupérer, racheter’ 155.1, 188.12, 209.8,

263.52, 362.1, 363.6, 452.4.
reassembler → rassembler.
[rebourser] v.tr. ‘retrousser’ 62.2.
[rebouter] v.tr. ‘repousser, chasser’ 188.14.
[rebuter] v.tr. ‘repousser, chasser’ 210.27.
recercelé adj. ‘bouclé’ 92.1, 111.2, 114.12.
reclamor s.m. ‘plainte, réclamation’ 407.20.
recorder v.tr. ‘rappeler’ 130.15, 184,16, 189.17, 238.11; soi recorder ‘se sou-

venir, se rappeler’ 178.7, 184.13, 184.20, 189.1, 190.9, 202.25, 452.17.
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recouvrer v.tr. ‘secourir, sauver qn’ 174.2, 248.6, 356.2, 362.1; ‘récupérer
qch’ 197.6, 238.10, 290.4, 428.1, 429.3; ‘réparer, restaurer, rétablir, res-
saisir’ 170.2, 245.2, 255.15, 305.4; ‘reconquérir militairement’ 205.11,
229.3; ‘réitérer’ 205.7; ‘regagner (un lieu)’ 285.20; ‘retrouver’ 361.3.

recouvrier s.m. (inf.) ‘secours, remède’ 205.4, 300.2, 354.1.
recreant p.pr./adj. de recroire: ‘qui renonce à combattre ou se déclare vain-

cu, lâche’ 240.5, 285.10, 285.18, 290.4, 297.2.
recreue s.f. ‘retraite, relâche’ 244.8.
recreus p.p./adj. de recroire: ‘épuisé, à bout de force’ 230.9.
[recroire] v.pron. ‘renoncer à combattre, se déclarer vaincu’ 277.6.
recuillir v.tr. ‘accueillir, recevoir, rattraper’ 234.1, 311.8, 417.2, 425.2,

428.3, 430.2, 430.5; ‘faire front à un assaut, résister’ 133.3, 173.1,
356.1; ‘rassembler, recueillir, ramasser’ 172.5, 319.20.

[refaillir] v.intr. ‘manquer’ 244.7.
[reflamboier] v.intr. ‘luire, briller, resplendir’ 233.1.
refreschissement s.m. ‘ravitaillement, repos’ 10.1.
refuis s.m. ‘refuge, asile, appui’ 384.8.
refuje s.m. ‘refuge, asile, appui’ 240.7.
regart s.m. ‘regard, manière de regarder’ 238.3, 266.1, 266.3, 280.6;

‘aspect’ 93.1; ‘attention, considération’ 395.4, 423.4; au regart de ‘en
comparaison de, par rapport à’ 115.3, 202.17.

regne1 s.m. ‘royaume’ 6.4, 109.14, 128.12, 144.1, 150.1 etc.
regne2 s.m. ‘rêne (du cheval)’ 105.3, 187.2, 218.9, 228.16, 243.1.
[regratier] v.tr. ‘remercier’ 24.5.
[rejoindre] v.pron. ‘se rassembler’ 172.6.
rejovenir v.tr. ‘rajeunir’ 38.R, 38.62.
remander v.tr. ‘renvoyer, envoyer en retour’ 238.10, 306.34.
remanoir1 v.tr., intr. et pron. ‘demeurer, rester, se retrouver’ 24.4, 28.3,

35.1, 67.5, 106.8, 130.9, 150.1 etc.; ‘rester (dans un état ou dans une
situation), s’arrêter’ 20.2, 84.2, 176.3, 228.1, 270.1 etc.; ‘arrêter, faire
arrêter, empêcher’ 240.5, 291.6, 299.5, 317.6, 321.2 etc.; ‘rester en
possession’ 364.6, 407.13.

remanoir2 s.m. (inf.) ‘le fait de rester’ 401.4.
remembrable adj. ‘qui se souvient’ 440.8.
remuement s.m. ‘changement, renouvellement’ 258.1.
remuer v.tr. et pron. ‘repousser, chasser, déplacer, (faire) reculer’ 174.2,

228.2, 227.1, 245.4, 285.4 etc.; ‘s’agiter’ 46.1; ‘bouleverser, troubler’
95.2, 267.3; ‘changer, renouveler’ 264.3, 289.3; ‘se repousser’ 288.4;
‘bouger, marcher’ 464.1.

remuneration s.f. ‘récompense’ 384.9.
[renc] s.m. ‘rang, ligne de guerriers’ 173.1, 173.8, 302.2, 315.1, 345.2.
renforcier v.tr. ‘renforcer, fortifier’ 172.8, 239.3.
renoié p.p./s.m./adj. de renoier: ‘renégat, traître’ 328.1, 398.3, 398.5.
renvoisié adj. ‘joyeux’ 219.7.
repaire s.m. et f. ‘gîte, tanière’ 109.7; ‘gîte, demeure’ 457.3.
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repairier1 v.intr. ‘revenir, retourner’ 121.4, 229.1, 265.4, 274.7, 294.2 etc.;
‘habiter’ 441.2.

repairier2 s.m. (inf.) ‘retour’ 336.3.
[repooir] v.tr. locut. repooir avoir ‘pouvoir obtenir en retour’ 209.11.
repos(t) → repus.
reprendre v.tr. ‘prendre de nouveau, prendre en retour, récupérer’ 59.3,

138.2, 208.1, 228.17, 454.1; ‘blâmer, réprimander’ 115.3, 268.22, 452.11.
repreneeur s.m. ‘celui qui blâme, qui réprimande’ 210.37.
repus p.p./adj. de repondre: ‘caché’ 266.2, 299.5, 332.2, 382.1.
rere v.tr. ‘raser’ 412.5.
resbaudir v.intr. et pron. ‘se réjouïr’ 98.6, 105.1, 105.4, 317.2.
rescourre v.tr. ‘reprendre, délivrer, sauver, secourir’ 32.2, 156.3, 157.2,

160.3, 161.1 etc.
respassé p.p. de respasser: ‘guéri, rétabli’ 237.3, 240.1, 250.11, 304.3, 322.5.
resplendor s.f. ‘éclat resplendissant’ 198.1, 226.10.
respons s.m. ‘réponse’ 210.1, 212.14, 363.3; ‘réponse (des dieux), oracle’

120.5, 123.1, 299.6, 340.1, 341.1, 439.62; ‘parfum?’ 57.1 (cf. TL VIII,
1073, 47-49).

ressortir v.intr. ‘reculer, se retirer, rebondir’ 62.2, 159.10, 208.1, 229.3,
235.3 etc.; soi ressortir ‘reculer, se retirer’ 248.4, 425.1.

resortissant p.pr./adj. de ressortir: ‘souple, élastique?’ 92.1.
restorement s.m. ‘rétablissement, compensation’ 375.4, 411.2.
restorier s.m. ‘compensation, dédommagement’ 360.1.
restraindre v.tr. ‘lier, serrer, attacher’ 92.1, 225.8; ‘bander, panser’ 175.1;

‘resserrer’ 346.1, 363.6.
[retargier] v.tr. ‘retenir’ 263.4.
reüser → ruser.
revel s.m. ‘allégresse, joie’ 48.3.
revelé p.p./adj. de reveler: ‘révolté’ 214.1.
[reveler] v.pron. ‘se rebeller, se révolter’ 120.1.
reverence s.f. ‘honneur, hommage, dévotion’ 86.2, 86.4, 88.2, 89.1, 90.2,

384.8, 389.2, 393.8.
[revertuer] v.pron. ‘reprendre courage ou vigueur’ 249.2.
[revolver] v.tr. ‘retourner (la terre)’ 440.11.
ribaude s.f. ‘femme de mauvaise vie, adultère’ 210.37.
ribaut s.m. ‘homme de mauvaise vie, débauché’ 210.5, 306.28.
rive s.f. ‘rivage’ 24.6, 184.21, 184.24.
robeour s.m. ‘personne qui se livre au vol, au pillage’ 465.5.
roi s.m. et f. ‘filet’ 109.7.
roidement adv. ‘de manière impétueuse et violente’ 135.4, 137.4, 173.9,

194.1, 195.24, 195.29, 246.9, 283.1, 445.2.
roie s.f. ‘sillon produit par le soc de la charrue’ 22.6, 24.1.
[roisiel] s.m. ‘petit filet’ 109.7.
[roit] adj. ‘rapide, impétueux’ 40.8; ‘dur, rigide’ 317.4.
rompre v.tr. et pron. ‘briser, casser, détruire’ 81.3, 133.3, 137.4, 153.12,

158.2 etc.; ‘séparer, fendre’ 155.3, 156.2, 161.1, 167.1, 168.3 etc.;
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‘arracher (les cheveux), déchirer (un vêtement, le visage)’ 109.13,
241.4, 319.11, 460.1.

[roouler] v.tr. ‘fourbir’ 106.9.
rubin s.m. ‘rubis’ 92.1, 233.1, 235.1, 238.1, 355.1.
rue s.f. ‘ride’ 93.1 (probable italianisme).
ruiste adj. ‘violent, rude’ 187.1.
ruser v.tr. ‘repousser, reculer’ 168.3, 169.1, 227.2.
rustement adv. ‘d’une manière violente’ 156.3.

S

[sachier] v.tr. ‘tirer, retirer, mettre dehors’ 20.4, 245.5, 285.32, 345.4,
401.9, 420.3; ‘dégainer (une épée)’ 316.1, 357.3.

saffré p.p./adj. de saffrer: ‘orné d’orfroi’ 355.1.
sagietomie s.f. ‘type d’ornement en or?’ 92.1.
saintuaire s.m. ‘relique, reliquaire’ 386.1, 392.1.
samit s.m. ‘étoffe de soie sergée’ 90.1, 91.16, 97.2, 238.16.
sarcloil, sarcleus → cercleul.
sardine s.f. ‘sorte de pierre précieuse (agate rouge?)’ 233.1, 233.2, 255.8.
sardoine s.f. ‘sorte de pierre précieuse (agate jaune?)’ 92.10, 233.1.
satiriau s.m. ‘petit satyre’ 62.24, 109.30, 235.3.
[sauteler] v.intr. ‘sursauter, palpiter’ 190.28.
sauvagine s.f. ‘bête sauvage, gibier’ 237.4.
sauvement1 s.m. ‘salut’ 130.9.
sauvement2 adv. ‘en sécurité’ 263.20, 286.24.
sebelin s.m. ‘peau de zibeline employée comme fourrure’ 97.2.
secré1 s.m. ‘secret’ 269.1, 370.8; ‘projet secret’ 311.3, 384.5; ‘oracle’ 121.3,

434.2.
secré2 adj. ‘secret’ 46.5.
[seigneurir] v.tr. ‘révérer’ 190.15.
sejour s.m. ‘période d’inactivité, repos’ 132.1, 226.1, 226.2, 308.6, 317.3,

352.1.
sejourner v.intr. ‘demeurer’ 25.1, 98.4, 99.1, 103.12, 222.6, 301.4; ‘(se)

reposer’ 67.1, 103.2, 106.9, 230.8, 304.1, 317.62, 426.1.
selourge → sereurge.
semblance s.f. ‘apparence, forme, aspect’ 61.2, 111.2, 255.7, 286.11, 319.1,

390.8, 393.3, 422.1, 452.11, 456.2, 458.5; estre de la semblance qn ‘être
fait à l’image de, ressembler à’ 338.1.

semblant1 s.m. ‘apparence extérieure, aspect, physionomie, attitude’ 38.4,
105.4, 111.2, 218.9, 234.1, 278.1 etc.; fere semblant ‘manifester exté-
rieurement un sentiment, une intention’ 6.4 (1), 33.1, 61.2, 102.2 (1),
159.2 etc.; ‘simuler, prétendre, feindre’ 20.5, 104.1, 104.6, 246.9,
422.3 etc.; fere/moustrer bel/bon/mauvés semblant ‘montrer une
bonne/mauvaise disposition, faire un bon/mauvais accueil’ 6.4 (2),
77.1, 102.2 (2), 105.3, 183.3 etc.; par semblant ‘apparemment, manifes-
tement, visiblement’ 190.18, 216.3, 238.3.

semblant2 adj. ‘ressemblant’ 319.1.
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semillant adj. ‘semblable, ressemblant’ 462.1.
semillantement adv. ‘de manière semblable, de même’ 198.6, 202.28,

202.31.
semondre v.tr. ‘convoquer, inviter’ 25.1, 26.1, 48.2, 128.13, 415.7; ‘pres-

ser, pousser, intimer, ordonner’ 49.1, 105.1, 115.3, 290.8, 296.1,
297.3, 354.1, 440.15.

sempres adv. ‘bientôt, aussitôt’ 198.11, 325.7, 408.3.
sengler s.m. ‘sanglier’ 194.5, 196.1, 205.7.
sens s.m. ‘raison, intelligence, bon sens, avis’ 8.1, 13.9, 38.6, 50.1, 73.4,

78.4 etc.
sentence s.f. ‘décision juridique’ 106.3, 258.4.
sentir v.tr., intr. et pron. ‘percevoir, éprouver, sentir’ 9.1, 40.92, 40.11,

40.13, 127.9, 140.1 etc.; ‘entendre’ 20.5, 393.4, 396.2, 398.8, 452.1.
sercleul → cercleul.
septre s.m. ‘sceptre’ 109.18.
sepulcre s.m. ‘tombeau, monument funéraire’ 255.7, 265.2, 319.11,

319.19, 319.20, 402.15.
sercot s.m. ‘type de vêtement’ 238.16.
sereurge s.m. ‘beau-frère’ 202.36, 426.1.
serjant s.m. ‘homme d’armes’ 96.6, 105.3, 349.1, 355.2, 396.3, 469.5; ‘ser-

viteur, valet’ 422.3.
serrement adv. ‘en rangs serrés’ 158.1.
seurement adv. ‘sans hésiter’ 94.9, 210.4, 225.11, 306.24, 328.1, 392.3,

400.4, 404.3, 431.2; ‘en sécurité, avec assurance et confiance’ 120.4,
225.18, 286.23, 358.1, 375.1, 464.1; ‘avec certitude’ 444.3.

seurtance s.f. ‘gage, assurance, promesse’ 83.3, 272.6, 383.1, 384.7, 417.2.
seurté s.f. ‘garantie, assurance’ 369.1, 384.6; ‘sécurité’ 3.32.
siglaton → ciclaton.
[sigler] v.intr. ‘cingler, faire voile, naviguer’ 13.1, 85.1, 123.9, 417.4,

419.2, 426.1, 436.4, 438.5, 439.7, 450.1.
signal s.m. ‘signe, marque’ 212.13.
sinople s.m. ‘couleur rouge, substance pour peindre en rouge’ 92.1.
solas s.m. ‘agrément, divertissement, plaisir’ 24.8, 114.21, 115.2, 202.1,

202.19, 330.3, 393.5, 451.2.
sollempne adj. ‘célébré de manière solennelle’ 467.2.
somme s.f. ‘sommet, partie supérieure’ 379.4.
sommeilleus adj. ‘fatigué, somnolent’ 138.12.
son s.m. ‘bout, sommet’ 458.5.
sortir1 v.tr. ‘prédire en jetant les sorts’ 67.3, 67.4, 79.1, 109.25, 384.8.
sortir2 v.tr. ‘chasser, repousser’ 107.2.
sortisseeur s.m. ‘devin, augure’ 106.2, 109.19, 130.15.
[souagier] v.tr. ‘calmer, apaiser’ 177.4.
soudee s.f. ‘salaire, récompense’ 334.3.
souffisant adj. ‘apte’ 69.1.
souffraiteus adj. ‘qui est dans le besoin’ 238.9, 407.6; ‘affligé, attristé?’

436.3.
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souffrete s.f. ‘manque, privation’ 212.15, 238.14.
souffrir v.tr. ‘supporter, éprouver, endurer’ 1.21, 7.2, 14.1, 43.3, 46.1, 76.3

etc.; soi souffrir de qch ‘s’abstenir, se passer de qch’ 210.12, 321.4; soi
souffrir ‘patienter’ 212.14.

[sourbir] v.tr. ‘avaler, engloutir’ 439.7.
[sourdre] v.intr. ‘surgir, se lever’ 212.2, 362.7, 363.6, 384.2, 407.22.
souspeçonneus adj. ‘suspect’ 280.2.
[sousploier] v.pron. ‘fléchir’ 242.1.
sousterrer v.tr. ‘enterrer, ensevelir’ 184.21, 212.18.
soutil adj. ‘adroit, ingénieux, rusé’ 38.3, 51.1, 84.6, 92.8, 114.3, 190.8,

338.1; ‘fin’ 124.15.
soutilment s.m. ‘ingénieusement, adroitement, habilement’ 144.2, 312.3,

338.2, 393.3.
soutiveté s.m. ‘ingéniosité, habileté’ 62.1, 67.2.
souvenir v.tr. et pron. ‘secourir’ 391.1; soi souvenir ‘se souvenir, se rappeler’

109.7, 109.23, 130.15, 190.18, 216.2 etc.
spirituel adj. ‘qui relève de l’esprit’ 115.16, 274.6.
subitement adv. ‘soudainement’ 396.3.
substance s.f. ‘matière’ 91.7, 306.32; ‘subsistance’ 1.2.
suegre s.m. ‘beau-père’ 130.2.
sufumigation s.f. ‘fumigation faite par le dessous’ 202.38.

T

tabernacle s.m. ‘baldaquin?’ 255.6.
tailleïs adj. ‘taillé’ 61.1.
talent s.m. ‘désir, envie’ 70.1, 216.3 298.5 306.13 308.3 362.1 368.2

402.10 454.2 456.3; ‘disposition, inclination’ 115.13; a son talent ‘selon
sa volonté, quand il lui plaira’ 228.17, 230.3; avoir son talent ‘obtenir ce
que l’on veut’ 285.25.

targe s.f. ‘bouclier carré’ 84.3, 106.9.
targiance s.f. ‘retard’ 340.1, 423.5, 431.1.
tempester v.intr. ‘gronder (se référant à la mer)’ 306.13.
[tenchier] v.intr. ‘quereller’ 408.4.
tendrement adv. ‘avec une forte émotion, amèrement’ 177.4, 218.3,

218.10, 222.6, 252.1 etc.
terme s.m. ‘période limitée, délai’ 212.4, 226.2, 230.10, 272.7, 289.1 etc.;

‘limite, fin d’une période’ 185.11, 237.3, 258.3, 272.8, 281.2, 281.3
etc.; ‘moment propice, moment fixé’ 95.1, 270.1, 320.1, 331.2, 410.3;
en brief terme ‘rapidement, en peu de temps’ 1.1, 9.3; ains pou de terme
‘bientôt’ 284.1.

terrain s.m. ‘territoire’ 2.62, 10.3, 212.8.
[terrien] adj. ‘qui est de la terre, terrestre’ 218.3, 274.6.
test s.m. ‘crâne’ 159.6.
[tiser] v.tr. ‘exciter, exhorter’ 105.1.
title s.m. ‘inscription (sur un tombeau)’ 190.17, 190.31, 255.10.
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tombel s.m. ‘tombe, monument funéraire’ 190.31, 200.9, 347.4, 401.10,
409.3.

tomble s.m. ‘châsse en forme de tombeau, cercueil?’ 190.31.
[tooullier] v.pron. ‘s’agiter, se rouler dans qch’ 263.8.
tortis s.m. ‘torche, flambeau’ 20.5.
tourmente s.f. ‘tempête violente (en mer)’ 347.3, 402.14, 419.3, 424.1,

428.3, 436.1.
tourneis s.m. ‘tournoiement, combat, bataille’ 156.1.
tousdis adv. ‘toujours’ 6.4, 130.4, 138.2, 184.23, 225.18, 286.9.
traire v.tr. et pron. ‘aller ou faire venir (dans une certaine direction),

mener’ 3.3, 16.2, 17.1, 26.12, 32.3 etc.; ‘extraire, sortir’ 22.1, 24.4, 40.7,
106.9, 115.12 etc.; ‘tirer, traîner’ 156.1, 159.7, 167.1, 190.18, 230.5
etc.; ‘lancer, tirer (une flèche)’ 40.9, 61.1, 64.1, 128.92, 128.14 etc.;
‘endurer, subir’ 275.3.

[traitif] adj. ‘bien dessiné’ 57.1; ‘fin, bien formé’ 266.2.
transcourre v.intr. ‘traverser, parcourir (le champ de bataille)?’ 142.2.
[transmetre] v.tr. ‘envoyer, confier’ 96.2, 289.1, 328.1, 407.1.
transpellant adj. ‘ondulant?’ 92.1.
travail s.m. ‘peine, tourment, souffrance’ 103.1, 130.6, 137.4, 138.8,

176.3, 178.1 etc.
treble adj. ‘triple’ 87.
[trebuc] s.m. ‘trébuchet (machine de guerre), piège’ 106.9.
trebuchier v.tr. et intr. ‘renverser, abattre’ 194.1, 204.8, 228.9, 250.1, 361.4,

362.3, 364.22, 440.11; ‘tomber à terre’ 171.2, 173.1, 343.6, 356.1.
tref s.m. ‘espèce de tente, pavillon’ 138.7, 189.2, 285.19, 316.5.
[tregeter] v.tr. ‘fabriquer (avec un métal fondu)’ 338.1.
tremblable adj. ‘qui tremble’ 306.7.
trencheis s.m. ‘tranchée, retranchement’ 356.2.
[treper] v.tr. ‘frapper du pied, sauter, danser’ 234.1.
treu s.m. ‘tribut’ 225.5.
triangle adj. ‘triangulaire’ 63.1.
[tricheor] s.m./adj. ‘(celui) qui est trompeur, fourbe’ 109.29, 407.1.
tronchon s.m. ‘morceau rompu (d’une lance)’ 171.2, 245.8, 283.1, 285.322,

364.12.
tropeel s.m. ‘groupe, foule’ 244.8, 282.4.
trouser v.tr. ‘emballer, charger’ 127.7, 218.5.
[tumber] v.tr. ‘sauter, danser’ 234.1.
turquois adj. arc turquois ‘arc à double courbure’ 136.4, 151.16, 170.3,

171.1, 193.6, 197.2, 244.14, 338.2, 345.1.
tymon s.m. ‘longue pièce de bois solidaire de l’avant-train d’un véhicule

à laquelle on attelle les bêtes de trait’ 144.2.

U

uis s.m. ‘porte’ 1.3, 20.43, 225.17.
[uller] v.intr. ‘crier, hurler’ 190.28.

LE ROMAN DE TROIE EN PROSE

924

Downloaded from Mirabile. Digital Archives for Medieval Culture - 17/12/2025, 04:10:31



unicorne s.m. et f. ‘licorne’ 130.4.
usance s.f. ‘usage, coutume, habitude’ 143.1, 196.6, 210.16 (probable ita-

lianisme).
usier s.m. ‘navire de transport’ 136.2.

V

[vagabund] adj. ‘qui erre de contrée en contrée’ 24.11 (probable italianis-
me ou latinisme).

vain adj. ‘mou, faible’ 92.1; ‘vide, illusoire’ 225.112, 264.1, 286.9; ‘abattu,
pâle’ 253.12; en vain ‘inutilement’ 109.23, 293.2.

[vair] adj. ‘gris-bleu, clair et vif, aux reflets changeants’ 57.1, 93.1, 266.2.
vanité s.f. ‘ce qui est futile, illusoire’ 224.5, 264.12.
varlet s.m. ‘jeune homme au service d’un seigneur, serviteur’ 124.14,

155.3; ‘jeune homme, garçon’ 341.1.
vasselage s.m. ‘vaillance, bravoure, acte de bravoure’ 139.3, 312.3, 334.2,

358.1.
veneeur s.m. ‘chasseur’ 45.1, 225.5.
ventaille s.f. ‘partie du casque protégeant la partie inférieure du visage’

96.7, 156.1, 172.1, 226.15, 227.10, 244.8, 250.1, 285.4, 361.4, 363.11.
ventree s.f. ‘enfants qu’une femme met au monde en une fois’ 91.112.
vergoigne s.f. ‘honte’ 14.2, 38.15, 68.1, 210.3, 210.112 etc.
vergoigneus adj. ‘pudique’ 14.2.
[vergoignier] v.pron. ‘avoir honte’ 202.28, 202.35, 286.5, 306.8.
vermine s.f. ‘toute sorte de bêtes nuisibles’ 350.5.
verser v.intr. ‘abattre’ 135.4, 153.6, 363.11.
vertu s.f. ‘pouvoir, propriété’ 22.42, 40.13, 49.2, 91.5, 92.12 etc.; ‘courage,

vaillance, force, vigueur’ 33.2, 114.23, 127.9, 168.5, 199 etc.; par tel
vertu ‘avec telle force, si violemment’ 31.4, 32.1, 171.2, 173.1, 195.18
etc.; faire vertu pour qn ‘être favorable à qn’ 270.1.

vertueus adj. ‘fort, valeureux, vigoureux’ 1.18, 38.6, 115.9, 185.10; ‘doté
de quelque vertu ou propriété’ 92.2.

vertueusement adv. ‘vigoureusement’ 133.2, 172.1.
veuve1 s.f. ‘femme dont le mari est mort’ 184.4, 202.30, 319.19.
veuve2 adj. ‘veuf, abandonné, solitaire, privé’ 24.11, 109.22, 130.8, 440.15,

452.13.
viaire s.m. ‘visage’ 22.5, 286.10, 286.11, 306.20.
viande s.f. ‘vivres’ 1.3, 94.9, 123.2, 127.3, 127.11 etc.
vilain1 s.m. ‘personne de basse condition sociale, paysan’ 65.1, 180.5,

202.38.
vilain2 adj. ‘rustre’ 115.3; ‘vil, indigne, méprisable, mauvais, méchant’

202.21, 210.4, 219.7, 228.17, 238.5, 369.2, 440.13.
[vilener] v.tr. ‘outrager’ 198.4.
vitupere s.m. ‘honte, déshonneur’ 210.33, 319.12.
vituperer v.tr. ‘déshonorer’ 202.28, 240.5.
volentereus adj. ‘désireux, empressé’ 135.1, 142.2, 153.5, 197.6, 204.2.
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volonté s.f. ‘intention, volonté’ 1.4, 9.1, 9.22, 13.9, 20.23, 22.14 etc.; ‘dis-
position interne, nature’ 38.42.

voutis adj. ‘arrondi, courbé, arqué’ 93.1, 115.16, 255.7.

W

[wimiherté] adj. ‘non noble?’ 412.5.

Y

ygal adj. ‘qui présente une surface plane, plat’ 352.1.

LE ROMAN DE TROIE EN PROSE

926

Downloaded from Mirabile. Digital Archives for Medieval Culture - 17/12/2025, 04:10:31




